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این پژوهش به ماهیت معنی‌شناختی افعال حرکتی زبان مازندرانی با تأکید بر الگوی غالب 
برای توزیع اطلاعات مربوط به شیوة مسیر و حرکت. چگونگی بازنمایی اطلاعات چندگانة 
مسیر و اطلاعات چندگانة شیوه میپردازد. از آنجاکه تقریباً همه پژوهش‌ها در مورد معنی- 
شناسی افعال حرکتی زبان‌ها و گویش‌های ایرانی با تکیه بر رویکرد شناختی و الگوهای 
واژگانی‌شد گی تالمی (۱۹۸۵ و ۲۰۰۰ب). دربارُ زبان فارسی انجام گرفته‌اند. در پژوهش 
حاضر افعال ساده و غیرسادهُ واژگانی‌شده در یک گروه و در برابر افعال غیرساد؛ تابع‌دار 
قرار می‌گیرند. ۱۶۰ فعل حرکتی پیکرة این پژوهش شامل ۳۹ فعل ساده. ۵۷ فعل غیرساد: 
واژگانی‌شده و 1۶ فعل غيرسادةٌ تابع‌دار هستند. پرسش اصلی این پژوهش آن است که 
الگوی غالب برای توزیع اطلاعات مربوط به شیوه مسیر و حرکت در زبان مازندرانی 


چیست؟ در نتیجه این پژوهش می‌توان به این نکته اشاره کرد که در زبان 
مازندرانی نمی‌توان الگوی غالبی برای توزیع اطلاعات مربوط به شیوه مسیر 


و حرکت تعیین کرد. افعال حرکتی تقریباً به یک میزان این اطلاعات را واژگانی می 
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۷۰ محلةً زبان‌شناسی 9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۶ییایی ۳۶ 


کنند. بر اساس این پژوهش, از ۱۶۰ فعل حرکتی مازندران تعداد ٩٩‏ فعل (1۸/۵۷ درصد 
کل افعال) واژگانی شده‌اند و 46 فعل (۳۱/۶۳ درصد کل افعال) تابع‌دار هستند. 


کلید واژه‌ها: معنی‌شناسی شناعتی» رویدادهای حرکتی» زبان مازندرانی» الگوهای واژگانی 


بل کی 
۱ مقدمه 


تجربهٌ حرکت به عنوان زمینه‌ای مشترک در زبان‌های گوناگون به چشم می‌خورد. در این 
پژوهش به ماهیت معنی‌شناختی افعال حرکتی زبان مازندرانی با تأکید بر الگوی غالب برای 
توزیع اطلاعات مربوط به شیوه مسیر و حرکت. چگونگی بازنمایی اطلاعات چند گانهٌ مسیر و 
اطلاعات چند گانة شیوه پرداخته می‌شود. از آن جایی که تقریباً هم پژوهش‌ها در مورد معنی - 
شناسی افعال حرکتی زبان‌ها و گویش‌های ایرانی با تکیه بر رویکرد شناختی و الگوهای 
واژگانی‌شدگی تالمی (۱۹۸۵ و ۲۰۰۰ب»» دربار؛ زبان فارسی انجام گرفته‌اند. رویکرد این 
پژوهش به فعل‌های حرکتی زبان مازندرانی به ویژه افعال غیرساده همسو با دیدگاه ازکیا و 
همکاران (۱۳۹۶) در باب فعل غیرساده حرکتی در زبان فارسی در چارچوب الگوهای 
واژگانی‌شدگی شکل گرفته‌است؛ زیرا الف) نگارنده دیدگاه افراد مختلفی از جمله دبیرمقدم 
(۱۳۹۲ب) البرزی ورکی (۱۳۷۷ ساسانی (۱۳۹۰ و ۱۳۹۳) و ازکیا و همکاران (۱۳۹۶) را در 
این زمینه مطالعه و بررسی نموده است. با توجه به ویژگی‌های افعال حرکتی مازندرانی و به 
ویژه افعال غیرساده» دیدگاهی که بتوان تا حد زیادی از آن در اين باره استفاده نمود. دیدگاه 
ازکیا و همکاران (۱۳۹۶) است. ب) این دیدگاه نیز مانند پژوهش حاضر از منظر معنایی و 
شناختی و در چارچوب الگوهای واژگانی‌شدگی تالمی به توصیف و تبیین این موضوع 
پرداعته است. بر اساس این دیدگاه» خود مفهوم حرکت به دو صورت فعل ساده و فعل غیر 
ساده تجلی می‌یابد. در این دیدگاه. صورت‌های واژگانی‌شده (اعم از ساده و غیرساده) به 
گونه‌هایی اطلاق می‌شوند که عناصر معنایی حرکت در آنها ادغام گردیده و منجمدشده باشد 


و رابطة نحوی میان آنها مشاهده نگردد. در مقابل گونهٌ تابع‌دار بر صورت‌هایی دلالت دارد که 
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تابع‌های فعل ارتباطی نحوی با عنصر فعلی داشته و عناصر معنایی حرکت نه در ريش فعل 
بلکه به صورت مجزا در حاشیه فعل حضور می‌پابند. 
۲ پیشینة پژوهش 

احمدی و داد (۱۳۸۸) به بررسی مقایسه‌ای نقش فعل حرکتی 00۳0-7000000 در 
روسی در معنای مجازی و در قالب ترکیب واژه‌های پایدار پرداخته‌اند. آنها عنوان می‌دارند که 
زبان‌های روسی و فارسی تصاویر کم و بیش متفاوتی از حرکت به دست می‌دهند. در عین 
حال. وجوه مشترکی دارند که با توجه به تعلق آنان به دو خانواده زبانی مختلف. جالب به نظر 
می‌رسد. کارکرد فعل حرکتی در گروه واژه‌های پایدار فعلی -اسمی به علت کارایی گسترده در 
همهٌ سبک‌های زبان قابل بررسی است. بیشترین شباهت بین افعال حرکتی روسی و معادل 
واژههای قاری درشتای ازلبهمشاهته م قوه کی تین الا وق است که در 
زبان روسی بین یک عمل و «حرکت» ارتباط و پیوستگی وجود دارد و در زبان فارسی این 
ارتباط نیست.یا برعکس. در زبان عمل يا حالتی به وسیلهٌ فعل معادل بیان شود و در روسی نه 
که منجر به اختلاف شکل بیان معانی یکسان در این دو زبان می‌شود. با توجه به نسبی بودن 
معنا و اينکه ادراک استعاری ما مبتنی بر بخش غیر استعاری زبان است. طبیعتاً در کار آموزش 
هم در وهلٌ اول بخش غیر استعاری زبان آموزش داده می‌شسود و سپس به بخش استعاری 
پزد اه ی توق 

بابایی (۲۰۱۱) با نگاهی به زبان فارسی: نوع بیان تغیبر موقعیت و حرکت را در این زبان 
پرشی ‏ کره اه ون فا دبای او را قیای وزرا سار 0۲ شرف 
کل امیس سار افعال ای از ضیت اطااغانی کر اعفار نت وتان فان وهی 
جایگاه آن در جمله را؛ واکاوی کرده و پس از آن به سراغ فعل‌های حرکتی فارسی می‌رود. وی 
با بیان نحوة شکل‌گیری فعل مرکب در فارسی به بررسی و تحلیل فعل‌های حرکتی فارسی 
پرداخته است. او با در نظر گرفتن رویکرد تالمی به حرکت. آن را روی فارسی پیاده می‌کند و 
با ارائة مثان‌هایی به تقسیم‌بندی افعال بر اساس نحوة بازنمایی اطلاعات مسیر و شیوه می- 
توداز دیوی وان من کل کف فارسی فعز ها عیام تک اوه تفع ها قاس رکب 
اند. به این ترتیب وی افعال مرکب را که متشکل از یک عنصر غیر فعلی و یک همکرد است؛ 
یک واحد واژگانی در نظر می‌گیرد و به اين ترتیب فعل‌های فارسی نشان‌دهنده رویداد حرکت 
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را به صورت زیر طبقه‌بندی می‌کند: الف) فعل‌هایی که در آنها مسیر در یک ساختار قالبی 
غیرهسته‌ای بیان می‌شود و فعل اصلی شیوة حرکت را نشان می‌دهد. ب) مسیر از طریق فعل 
اصلی نشان داده می‌شود و بخش غیرفعلی (تابع/غیرهسته) تأکید و توضیحی مضاعف است. 
ج) فعل اصلی هم مسیر و هم شیوه را نشان می‌دهد. او به جای اصطلاحات تالمی (الگوهای 
فعل‌بنیاد و تابع-بنیاد) از اصطلاحات ساخت هسته‌قالبی و غیرهسته‌قالبی برای فارسی استفاده 
کرده است. در فارسی هر دو ساخت در دسترس است اما بجز افعال اشاره که در آنها مسیر 
مشخصی وجود دارد. در موارد دیگر مسیر افعال از طریق ساخت غیرهسته‌ای بیان می‌شود. به 
باور وی فعل اصلی اغلب شیوهٌ حرکت را بیان می‌کند و مسیر در بخش غیرهسته‌ای یک بند 
بیان می‌شود. 

فیض (۲۰۱۱) به تحلیل تطبیقی بیان حرکت در انگلیسی و فارسی پرداخته است. به طور 
مشخص با استفاده از رویکرد تحلیل گفتمان این موضوع را بررسی نموده است که گویشوران 
فارسی و انگلیسی چگونه حرکت و نیز شیوة آن را از طریق مکان در استخراج داستان‌ها و 
روایات مبتنی بر دو فیلم کوتاه» بیان می‌کنند. واحد تحلیل اين مطالعه. واحد تحلیل "رویداد 
حرکت " مبتنی بر چارچوب تالمی (۱۹۹۱ و ۲۰۰۰ب) می‌باشد. هدف مطالعه بررسی شباهت- 
ها و تفاوت‌های انگلیسی و فارسی و نیز جایگاه فارسی با توجه به رده‌شناسی دوگانة تالمی 
(زبان‌های فعل/ تابع‌بنیاد)؛ در مقایسه با انگلیسی است. نتایج پژوهش نشان می‌دهد که فارسی 
دارای رده‌شناسی آمیخته است: آن دارای ویژگی‌های زبان‌های فعل‌بنياد. تابع‌بنیاد و حتی زبان- 
های دارای افعال ردیفی است. به علاوه» ساخت‌های فعل سبک. رایج‌ترین صورت‌های فعل در 
فارسی. ویژگی منحصر به فردی در این زبان است. قابل توجه‌ترین یافته‌های این پژوهش به 
بیان مسیر مربوط می‌شوند. ماهیت گفتمان-بنیاد این پژوهش در رابطه با کشف چنین تمایزاتی 
مفهومی در بیان مسیر اهمیتی حیاتی دارد که نحو- ساخت‌واژه به تنهایی قادر به نشان دادن 
تا 

ازکیا (۱۳۹۰) در چارچوب الگوهای واژگانی‌شدگی به بررسی الگوی واژگانی‌شدگی زبان 
فارسی و تعیین رده آن پرداخته است. وی بر این باور است که زبان فارسی مطابق با پیش‌بینی 
تالمی دارای الگوی واژگانی‌شدگی غالب شیوه و حرکت بوده و مانند دیگر زبان‌های 


هندواروپایی (غیر از رومیایی) از الگوی واژگانی‌شدگی شیوه و حرکت در واژگانی نمودن 
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مفاهیم حرکتی استفاده می‌کند و لذا در رده زبان‌های تابع‌بنیاد جای می-گیرد. اما برخلاف 
پیش‌بینی تالمی (۰۰۰آب). عنصر مفهومی مسیر در زبان فارسی تنها تابع زایا در این زبان نبوده 
و زبان فارسی تابع‌های زایای پیکر و زمینه را نیز در نظام تابع‌های خود دارد. 

۳( 
فتاه ارس ارآ وه اف ان ان تیه آراکه الکوی شرفت اسان آن عافی 
مفهومی رویداد حرکت در زبان فارسی بازنمود می‌یابد. وی با فذاهم کردن فهرستی از انعال 
بسیط فارسی از طریق پایگاه داده‌های زبان فارسی در پی آن است که مشخص سازد رفتار 
زبان فارسی در چگونگی بازنمود رویداد حرکت چگونه است و این زبان در کدام یک از رده- 
های پیشنهادی تالمی می گنجد. برای این منظور. افعال بسیط فارسی را با الگوی تالمی سنجیده 
است و در نهایت الگویی از بازنمود حرکت در فارسی و جایگاه آن در پیوستار برجستگی 
مسیر و شیوه به دست داده است. نتایج این بررسی, الگوها و رده‌های پیشنهادی نظریهپردازان 
شناختی همچون تالمی را به چالش می‌کشد. 

ازکیا و ساسانی (۱۳۹۱) کوشیده‌اند پس از طرح نارسایی‌های نظربة الگوهای واژگانی- 
شدگی, با توجه به زبان فارسی راه‌حل‌هایی ارائه دهند. نتایم پژوهش آنها حاکی از آن است که 
در تحلیل رویداد حرکت. دو رویکرد مجزا مد نظر است. نخست رویکرد کلی‌نگر که صرفاً 
سازه‌های مفهومی کانونی را در فعل حرکتی ادغام می-کند و دوم رویکرد جزئی‌نگر که در آن 
وا ی ی و 

مسگرخویی (۱۳۹۲انف) تلاش کرده است تحلیلی معنی‌شناختی از فعل‌های حرکتی زان 
فارسی به دست دهد و به این پرسش پاسخ دهد که اجزای مختلف رویداد حرکت از طریق 
چچه الگوهایی در زبان فارسی بازنمایی می‌شوند و افعال حرکتی فارسی کدام اطلاعات معنایی 
را دربارة اجزای رویداد حرکت (از جمله مسیر و سیوه) در بر دارند. به این منظور. کلیة افعال 
حرکتی فارسی را از فرهنگ سخن انتخاب کرده است. نتایج پژوهش نشان می‌دهد که ترکیب 
جزء حرکت با یک واحد معنایی (مسیر یا شیوه) مهم‌ترین الگوی واژگانی‌شدگی در فارسی 
است. همچنین این پژوهش نشان می‌دهد که ۱۶ نوع اطلاعات مسیر و ۲۰ نوع اطلاعات شیوه 
می-توانند در فعل‌های حرکتی زبان فارسی بازنمود یابند. از جمله دیگر نتایج این پژوهش آن 
یت که ان قاری راید انا او قاس ( هس یداش ی کیان 
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نظریات اصلاحی پژوهشگرانی مانند برمن و اسلوبین (۱۹۹۶) و ایبارتس آنتون انو (۲۰۰۶) را 
مسگرخویی (۱۳۹۲ب) تلاش نموده است با بررسی و تحلیل فعل‌های مسیرنمای فارسی. 
مسیرنمای فارسی را از فهرست فعل‌های فرهنگ سخن انتخاب و سپس بادر نظر گرفتن 
تعاریف فعل‌های اتخاب‌شده و شاهدهای هر کدام از آنها؛ فعل‌های مسیرنما را تحلیل و 
بررسی کرده است. نتایج پژوهش نشان می‌دهد که اين فعل‌ها ۱۶ نوع مسیر را نمایان می‌کنند. 
برخحی از انواع مسیر در پیکرةٌ فعل‌های حرکتی فارسی پربسامدتر از برخی دیگر هستند. رایج- 
ترفن انواع مسیر در فارسی عبارتند از: «دور از زمینه». «به پایین». «به سوی زمینه». «به بیرون از 
زمینه)» «به بالا»؛ و «به درون زمینه). انواع دیگری از مسیر که در فارسی رواج کمتری دارند. 
عبارتند از: «به جلو». «گذر از زمینه». «مسیرهای چندگانه از یک نقطهة شروع واحد», «برگشت 
به زمینه». «به عقب» «نزدیکتر به زمینه)؛ «بعد از زمینه» و «تغییر مسیرا. بدین ترتیب» می‌توان 
نتیجه گرفت که گویشوران فارسی به نوع خحاصی از مسیر توجه بیشتری نشان می‌دهند. 
پشتوان (۱۳۹۲) با استفاده از کلیپ‌های انیمیشن که در انها شخصیتی شبیه گوجه‌فرنگی 
مسیرهای عمودی و افقی مختلف را به شیوه‌های گوناگون می‌پیماید. به بررسی چگونگی 
رمز گذاری دو مولفهةٌ مسیر و شیوة حرکت در گفتار روایی کودکان پیش‌دبستانی فارسی‌زبان 
پرداخته تن گفتار کودکان به منظور ۳ 7 9 نحوه ی ملفه-های معنایی در 
صورت‌های زبانی با گفتار بزرگسالان فارسی‌زبان مقایسه شده است و سرانجام این پرسش به 
بحث گذاشته شده است که آیا زبان فارسی به عنوان یکی از زبان‌های هندواروپایی در رده- 
شناسی دوگانهٌ تالمی می-گنجد يا نه. وی می-گوید که کودکان فارسی‌زبان هنگام بازگویی 
شفاهی رویدادهای حرکتی از همان الگویی بهره می‌گیرند که بزرگسالان برای رمزگذاری آنها 
استفاده می‌کنند: مسیر حرکت را در ستاک فعل‌های مسیرنما ادغام می‌کنند و آنها را با یا بدون 
تابع‌های مسیر (برای مسیرهای عمودی) و گروه حرف اضافه (برای مسیرهای افقی) به کار 
می‌گيرند. تنها تفاوت گفتار روایی کودکان با بزرگسالان آن است که کودکان تمایل کمتری به 


رمزگذاری واژگانی شیوه حرکت نشان می‌دهند. به این ترئیب زبان فارسی ویژگی‌هایی را که 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی رویداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی ۷۵ 


تالمی برای زبان‌های تابع‌بنیاد ترفتمرکه استه نارود تا انرسایی کنو لاو سیر در 
ستاک فعل یا تابع مد نظر است. زبان فارسی در رده زبان‌های فعل‌بنیاد جای می-گیرد. 

گلفام و همکاران (۱۳۹۲) به بررسی مفهوم‌سازی افعال حرکتی بسیط در زبان فارسی از 
دید گاه زبان‌شناسی شناختی پرداخته‌اند. پیکرة پژوهش آنها متشکل از ۱۲۲ فعل حرکتی است 
که از پایگاه دادگان. پایگاه داده‌های زبان فارسی و سایر منابع مکتوب استخراج و در بافت 
جمله تحلیل شده‌اند. از نتایج این پژوهش می‌توان اين گونه بیان نمود که از میان چهار ملفة 
اصلی حرکت از دیدگاه تالمی. مولفةٌ "پیکر " و از میان مولفه‌های فرعی مسی ملفة «امقصد" 
[نقطهٌ پایان]» نسبت به سایر مژلفه‌ها از بسامد بالاتری در مفهوم‌سازی رویدادهای حرکتی 
برخوردار است. همچنین دو مولفةٌ آشیوه" و گسبب" در افعال حرکتی زبان فارسی یابه 
صورت ادغامی در ريشهٌ فعل يا به صورت جداگانه در سطح جمله در مفهوم-سازی رویداد 
حرکتی موثرند. 

مقدم (۱۳۹۲) به بررسی نحوة مفهوم‌سازی افعال حرکتی بسیط در زبان فارسی از دیدگاه 
شناختی و آرای تالمی پرداخته است. وی می‌نویسد که از میان چهار مولفة اصلی حرکت از 
دیدگاه تالمی مولفه پیکر و از میان زیرمژلفه‌های مسیر مژلفةٌ مقصد نسبت به ساير ملفه‌هاه از 
بسامد بالاتری در مفهوم‌سازی رویدادهای حرکتی برخوردار است. همچنین دو مفة شوه و 
سبب در افعال حرکتی زبان فارسی يا به صورت ادغامی در فعل پا به صورت جداگانه در 
سطح جمله در مفهوم‌سازی رویداد حرکتی موثر است. به علاوه, از میان همه مولفه‌های 
معنایی. سه ملفههٌ عامل» کنشگر و کنش‌پذیر در مفهوم-سازی افعال حرکتی زبان فارسی نقش 
متفاوتی را ایفا می‌کنند. 

بیشتر پژوهش‌هایی که راجع به چگونگی بازنمایی رویداد حرکت در چارچوب نظريء 
الگوهای واژگانی‌شدگی تالمی در مورد زبان‌ها و گویش‌های ایرانی انجام گرفته-اند. مربوط به 
زبان فارسی هستند.در مورد جایگاه و رد این زبان نیز به لحاظ چگونگی بازنمایی رویداد 
حرکت در میان پژوهشگران اتفاق نظر وجود ندارد. برحی آن را تابع‌بنیاد (بابایی ۲۰۱۱؛ ازکیاء 
۰ افراشی و همتی. ۱۳۹۶ بعضی فعل‌بنیاد (پشتوان» ۱۳۹۲؛ همتی و همکاران ۱۳۹۵) و 
تعدادی هم هر دو (هم تابع‌بنیاد و هم فعل-بنیاد) (فیض. ۲۰۱۱؛ مسگرخویی» ۱۳۹۰ ۱۳۹۲ 
الف و ۱۳۹۳ الف؛ حامدی‌شیروان و شریفی» ۱۳۹۳) دانسته‌اند. 


۷۶ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارة ۶ییاپی ۳۶ 


۳ مبانی نظری 

پیش از پرداعتن به افعال حرکتی در مازندرانی؛ ذکر نکته‌ای در رابطه با نامگذاری افعال 
تابع‌بنیاد لازم است. با توجه به اينکه اصطلاح "تابع‌بنیاد " در نظرية الگوهای واژگانی‌شدگی 
تالمی اساسا اصطلاحی رده‌شناختی برای رده‌بندی دوگانٌ وی (فعل‌بنیاد و تابع‌بنیاد) براساس 
چگونگی بازنمایی عنصر معنایی "مسیر" در ريشه فعل (فعل‌بنیاد) يا در تابع (تابع‌بنیاد) است 
در حالی که در دیدگاه ازکیا و همکاران این اصطلاح مشخصاً برای گروهی از افعال غیرساده 
به کار می‌رود که بین جزء غیرفعلی و فعلی آنها رابطةٌ نحوی برقرار است و هر یک از عناصر 
معنایی حرکت در این گونه افعال به صورت مستقل ظاهر می‌شوند. لذا برای جلوگیری از 
سردرگمی و خلط مبحت. استفاده از اصطلاح "تابع‌دار " به جای "تابع‌بنیاد " در دیدگاه ازکیا و 
همکاران مناسب‌تر به نظر می‌رسد و نگارنده از این اصطلاح استفاده می‌کند. به عبارت دیگر 
"تابع " در اصطلاح "تاب‌بنیاد " از دیدگاه تالمی» عنصری روساختی است که به طور مشخص 
قتضیر معتایی مورا تاو مایم کیت اما از دید گام از کیا ور همکاران اوه یر مسیر عتا و 
معنایی دیگری را نیز بازنمایی می‌کند. 

نخستین فرضيهً تالمی بر اين امر تأکید می‌ورزد که عناصر را می‌توان هم در حوزه معناو 
هم در محدودةٌ صورت‌های روساختی از همدیگر مجزا نمود. برای نمونه عناصر معنایی 
حرکت. زمینه» پیکر» مسیر. شیوه و سبب و نیز عناصر روساختی مانند فعل. حروف اضافه و 
بندهای پیرو که در این نظریه با نام تابع شناخته می‌شوند. امکان تفکیک را دارا هستند. دومین 
فرضيهة تالمی به این مهم می‌پردازد که کدامین عنصر معنایی و از طریق چه عناصر روساختی‌ای 
تجلی می‌یابند. وی بر این باور است که این ارتباط لزوماً یک به یک نبوده و مجموعه‌ای از 
عناصر معنایی می‌توانند تنها از طریق یک عنصر روساختی واحد تجلی يافته و یا اینکه یک 
عنصر معنایی به وسیلهٌ چندین عنصر روساختی بازنمایی شوند. تالمی به منظور توصیف این 
ارتباط معنایی دو اصطلاح هم‌معنی 11 و «عن 92166 را مطرح می‌سازد. به اعتقاد او واژهُ 
« به معنی «کشتن». عنصر معنایی سبب را در خود نهفته دارد حال آنکه این عنصر در 
صورت روساختی «016 12166 به عمنی «باعث مرگ شدن». در وازهُ مستقل «08166 
بازنمایی می‌شود. بر این اساس تالمی به دو نوع نحلیل برای رویدادهای حرکتی قائل است: 


الف) رده‌بندی سه‌شقی. ب) رده‌بندی دوشقی. رده‌بندی سه‌شقی بر پاية ادغام عناصر معنایی در 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی روبداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی " 


صورت روساختی یا ريشة فعل شکل می‌گیرد. به بیانی دیگر. حرکت می‌تواند با عناصر معنایی 
دیگری ادغام گردیده و در روساخت تجلی یابد. هر زبانی بر اساس ادغام غالب خحود در رده- 
ای جای می‌گیرد. سه نوع ادغام غالب ۳ در زبان‌ها متمایز شده‌اند: الف) حرکت و شیوه. نت 
معنایی در رده‌های یادشده قرار قیل گیز اس رده‌بندی دوشفقی نتیجه تکرشن به سازه‌حهای 
واژنحوی در رم زگذاری عنصر معنایی مسیر در رویدادهای ۳ اتشتنتا: در این صورت» 
زبان-ها به دو دسته تقسیم می‌شوند: الف)آنهایی که عنصر معنایی مسیر در ريش فعلی آنها 
جای می‌گیرد که به آنها فعل‌بنیاد گفته می‌شود. ب) آنهایی که عنصر معنایی مسیر در آنها از 
طریق عنصر حاشیه‌ای فعل یعنی تابع بیان می‌گردد که تابع بنیاد خوانده می‌شوند (تالمی, ۲۰۰۰ 


ب). 


۶ تبیینی تازه برای فعل غیرسادة حر کتی 

فعل‌های غيرسادهٌ حرکتی را می‌توان به دو گونهٌ غيرساده واژگانی‌شده و غيرساده تابع‌دار 
تقسیم کرد. همانگونه که بیان شد. فعل غیرسادة واژگانی‌شده به صورت‌هایی گفته می‌شود که 
عناصر معنایی در روساخت منجمد گردیده و رابطه‌ای نحوی میان صورت‌های روساختی 
برقرار نیست. این فعل‌ها زایایی اندکی دارند و به لحاظ معنایی با یکدیگر ادغام می‌شوند. در 
مقابل. فعل‌های غیرساده تابع‌دار قرار دارند که به لحاظ معنایی» سازه‌های آنها با هم ادغام نمی - 
شوند بلکه با هم رابطه‌ای نحوی دارند چنانکه سازه غیرفعلی تنها تابع سازه فعلی محسوب 
می‌شود. همانگونه که بیان شد. فعل‌های غیرساده از پیوند یک سازهُ غیرفعلی مانند اسم. صفت؛ 
اسم مفعول. گروه حرف‌اضافه‌ای فعل‌های غیرسادهٌ حرکتی و قید با یک سازه فعلی به دست 
میج این در ادامهء فعل‌های غیرساده بر پایة سازهُ غیرفعلی طبقه‌بندی و توصیف می‌شوند. 

آنچه در این پژوهش در ارتباط با فعل‌های غیرساده اهمیت دارد این است که الف) بتوان بر 
اساس ملاکی ساخت‌واژی فعل‌های حرکتی مازندرانی را انتخاب و تحلیل کرد؛ و ب) دریافت 
که افعال غیرساده مازندرانی به دو دسته واژگانی‌شده و تابع‌دار تقسیم می‌شوند. در این صورت 
است که می‌توان دید گاه ازکیا و همکاران (۱۳۹۶ را با در نظر گرفتن ملاحظات. درباره 
مازندرانی به کار بست. به این ترتیب» هنگام بررسی افعال حرکتی مازندرانی در پژوهش 


حاضر. افعال ساده و غیرساده واژگانی‌شده در یک گروه و در برابر افعال غیرساده تابع‌دار قرار 


۷/۸ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارة ۶ییایی ۳۶ 


می‌گیرند و بر این اساس تحلیل می‌شوند. به عبارت دیگر. گروه واژگانی‌شده شامل همه افنعال 
ساده و برحی از افعال غیرساده است در حالی که گروه تابع‌دار تنها بعضی از افعال غیرساده را 
رن فنرن کر که ۱۶۰ فعا: عفر کتین پیکرة این پژوهش شامل ۹ فعل ساده. ۷ فعل غيرساده 
واژگانی‌شده و 11 فعل غیرساده تابع‌دار ۱ 


۵ فعل‌های حرکتی زبان مازندرانی 

برای بررسی افعال حرکتی» نخست اجزای عمومی رویداد حرکت (تالمی. ۰۰۰آب: ۲۵ 
یمین ی و باب شم از ان مقوله‌های مسیر و شیوه و نوع اطلاعاتی که از آنها در انعال 
حرکتی مازندرانی بازنمایی می‌شوند و چگونگی بازنمایی این اطلاعات. مورد بررسی قرار می- 
گیرند. طبقه‌بندی این اطلاعات به یافتن پاسخ برای پرسش‌های پژوهش و در نتیجه مسئلة 
اصلی آن و سرانجام دستیابی به درکی روشن و بهتر از چگونگی بازنمایی افنعال حرکتی در 
زبان مازندرانی کمک می‌کند. 

۵ انواع افعال حرکتی در زبان مازندرانی 

بکوه این پووهش کل از +۱۵ اف عر کی فازتترای است این سکره شامل افعیال 
ساده و غیرساده است که از طریق مصاحبه و گفتگو با گویشوران بومی زبان مازندرانی (۲۰ 
گویشور) ثبت و ضبط شده‌اند. افعال حرکتی مورد بررسی در پژوهش حاضر شامل فعل‌های 
حرکتی عمومی (فعل‌هایی بدون اطلاعات معنایی خاص دربارهٌ مسیر و شیوه مانند ۱ 27166 
0>-2- حرکت کردن«). فعل‌های همراهی (مانند 00۳062 21076< رفتن همرای 
اسکورت/ همراهی کردن»)» فعل‌های مسیرنما مانند «0[72۳0060- آمدن: «00۳060- رفتن)؛ 
6۱ 20172 بیرون رفتن». «027860100- برگشتن» و غیره) و نیز فعل-های شیوه‌نما 
است. فعل‌های شیوه‌نما در چهار دستة کلی زیر قرار می گیرند: 

الف) افعال نشان‌دهن ده جابجایی انسان‌ها و حیوانات (مانند 2۷660 00- دویدن». 
020616560۱ پریدن». 001060 21۵10 راه رفتن) و غیره)؛ 

ب) افعال نشان‌دهندة حرکت با استفاده از یک وسیله نقلیه یا یک ابزار (مانند ‏ 0870 


2-0 پارو کردن» و غیره). 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی رویداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی ۳ 
ج‌( افعال نشان‌دهندة تغییر وضعیت بدن (مانند 0۵160160 206۲22 دراز کشیدن», « 120 
20 خم شدن) و غیره)؛ 
د) افعالی که نشان‌دهندهُ وضعیت پیکر هستند (مانند 022060 2۷2162 شلیدن». « 027 
0 در رفتن؛ فرار کردن» و غیره). 
برتله " (۲۰۰6: ۱۰۸) می‌گوید که افعال شیوه‌نما غالباً فعل‌های نشان‌دهنده وضع " هستند 
یعنی فعل‌هایی که اطلاعاتی دربار ابعاد و جهت گیری افقی و عمودی پیکر رمزگذاری می‌کنند. 
بنابراین» در پیکرة اين پژوهش فعل‌های نشان‌دهندة وضع نیز وجود دارند؛ زیرا حرکت پیکر را 
نشان می‌دهند (حرکت وضعی (تالمی. ۰۰۰آب: ۰۳۵ ۳۱)). به عبارت دیگر پیکر بدن حود را 
با تغییر وضع یا جهت گیری آن حرکت می‌دهد و به مکان دیگری جابجا نمی‌شود. داده‌های 
پژوهش شامل فعل‌های عاملی, خودعاملی و غیرعاملی است. فعل‌های عاملی فعل‌های حرکتی 
گذرایی هستند که به حرکتی اشاره دارند که عامل دیگری داشته است. مانند: 
2 1612171 12016 (۱) 
شم( کبک) - پراند واژه‌بست اشم- حتم(مژنث) - کبک-< کبک را پراند. 
فعل‌های خودعاملی اساسا فعل‌های ناگذرایی‌اند که نشان می‌دهند پیکر بر حرکات خحود 
کنترل دارد به این معنا که هیچ گونه عامل خارجی باعث حرکت آن نشده است. مانند: 
00۵۹۵۵ 1112 12 (۲) 
دوید 3 آن<- 
آن شین جوید/ 
فعل‌های غیرعاملی نیز فعل‌های ناگذرا هستند اما پیکر آنها بی‌جان است. حرکت غیرعاملی 
به حرکتی اشاره دارد که پیکر لزوماً بر آن کنترل ندارد. مانند: 
مام021 بعز 6 (۳) 
پایین - افتاد حتم(مذ کر)- بشکه< 
بشکه پایین افتاد. 


5۵6 ۴ -1 
مساو -2 


۶ 


۸۰ محلةً زبان‌شناسی 9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۶ییاپی ۳۶ 


۵ انواع مسیر افعال حرکتی 

سیفیوانتس فرز (۲۰۰۸: ۱۳۹ ۱6۰ انواع بازنمایی‌های مسیر را که در زبان‌های مختلف 
دیده شده است. به صورت زیر فهرست کرده است. مورد آخر یعنی «بازگشت به زمینه» را 
مسگرخویی (۱۳۹۲: ۰۱۰۶ ۱۰۵) به این فهرست اضافه نموده است. این نوع مسیر در مورد 
افعالی استفاده می‌شود که نشان می‌دهند پیکر قبلاً در مکانی بوده است و پس از ترک و دور 
شدن از آن مکان اکنون دوباره در حال حرکت و بازگشت به آن مکان قبلی است. 

-به سوی زمینه: 2021651760 رسیدن 

دور از زمینه: 2001060 رفتن 

-به درون زمینه: 012100 20616 تو آمدن داخل شدن 

-به بیرون از زمینه: 00۲06 0172 بیرون آمدن/ رفتن 

-به بالا: 06060260 20212 بالا انداختن 

-به پایین (از زمینه): 0216616 افتادن؛ سقوط کردن 

عبور از زمینه: 02۷۷6 120- رد شدن 

- نزدیک‌تر به زمینه : 987060 ملع به جلو کشیدن (در پیکر: پژوهش حاضر وجود 
ندارد)۲ 

به جلو 7 06060260 10مز- جلو انداختن 

-به عقب (زمینه): 00۳060 ۵06< عقب رفتن 00۲067 ۷۵۲۵ 20۵16 

تغییر جهت: < عقب رفتن 

_ جهت‌های چند گانه از یک نقطه شروع واحد: ۱۵16۳060 2062]- پخش کردن 

پس از زمینه: ۵16۲060 2060021 دنبال کردن 

با زگشت به زمینه: 20286116560 برگشتن 


۱- ممکن است گفته شود که «نزدیک‌تر به زمینه» بخشی از «به سوی زمینه؛ است نه نوع مجرایی از مسیر. دلیل تلقی آن به 
عنوان نوع مجزایی از مسیر» تبیین ماهیت معنایی افعال مسیرنما از طریق معرفی انواع دقیق‌تر و جزیی‌تر به عنوان انواع مجزا 
است (سیفیوانتس فرن ۲۰۰۸: ۱۳۹). 

۲- فعل‌هایی هستند که در پیکرة پژوهش حاضر وجود ندارند اما در زبان مازندرانی وجود دارند. 

۳- تفاوت «دور از زمینه» و «به جلو» در این است که در اولی ملاک مبداً حرکت اما در دومی مقصد حرکت و حرکت رو 


به جلوی پیکر است. 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی رویداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی ۸۱ 


زبان مازندرانی در بیان حرکت از همة این انواع مسیر استفاده می‌کند. غیر از این ۱۶ نوع 
مسیر نگارنده ۳نوع مسیر دیگر را در افعال حرکتی مازندرانی مشاهده و به این فهرست اضافه 
نموده است یعنی ۱) در زمینه. ۲) روی زمینه. ۳) به دور از زمینه. «در زمینه» نشان می‌دهد که 
پیکر در خود زمینه در حال حرکت است. مانند «۳۵16۲060 206900 شنا کردن». « 261682 
20 - غلتیدن. غلت خوردن: در حالت خوابیده و در جای حواب». «روی زمینه» بیانگر 
این است که پیکر به صورت ایستاده (قائم) در زمینه وجود دارد و هنگامی که متحمل حرکت 
می‌شود به صورت افتاده (افقی) در می‌آید و بر روی زمینه قرار می‌گیرد. مانند ۰ 0680602 
6 - افتادن» «0216160 6۲[- افتادن». «به دور از زمینه» نشان‌دهنده این است که پیکر 


دایره‌وار در اطراف زمینه در حال حرکت است مانند | (دایره‌وار)». 


۵ وضع 

- جهت گیری عمودی (به سمت بالا یا به سمت پایین): 

جهت گیری افقی: 007060 16- دراز کشیدن 

_ جهت گیری نامشخص: ۳60200 1660< کش دادن (در پیکره پژوهش حاضر وجود ندارد) 

هل کر 7 0612- خم کردن 

حلقه شدن- باز شدن: 20206060 حلقه شدن. 0۵۷60 2۷2 باز شدن (در پیکرةُ پژوهش 
حاضر وجود ندارند) 

-به یک سمت: 02۷۷6 [>- کج کردن 

تکان. تاب. لرزش ( 60260 صمآع]- تکاندن 

چرخش (دایره‌وار/ 16۷0176 به دور نقطه‌ای مرکزی/ 01816 سریع/ صنوی) : زممردل- 
پیچاندن 

جهش 7 0 06- بالا و پایین کردن (در پیکرهُ پژوهش حاضر وجود ندارد) 


وارونگی: 0227060 066101- واژگون شدن (0270۵0 ععلق. رده 0ت۲2) 


حرکت تکرارشونده: ۷۵۷7 112170- حرکت کردن مداوم 


احایقر کات کز تاه ای تا گهاین و در یر این مقوله فان شک کل سرا ری 3۱۸ 
۲- افعالی که در این مقوله قرار می گیرند» همکن است دارای حرکت انتقالی نیز باشند (سیفیوانشس" فرن ۲۰۰۸: ۱8۰). 


۳- پیکر در جای خود به سمت بالا و پایین حرکت می‌کند. 


۸۳ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارة ۶ییایی ۳۶ 


این مقولات شیوه اساساً با افعال شیوه‌نمایی که حرکت وضعی را توصیف می‌کنند مرتبط 
هستند در حالی که مقولات زیر به فعل‌هایی مربوط می‌شوند که حرکت انتقالی را نشان می- 
دهند. 

۵ .الگوی حرکت: توانایی‌های حرکتی اساسی انسان و حیوان. 

بدن هنگام حرکت اشکال مختلفی به خود می‌گیرد: 

-راه رفتن: 0۵2060 2۷2162 شلیدن لنگیدن 

دویدن: 21۷۲6 200 دواندن 

ِ تیان : 0 پریدن 

- پرواز کردن: ۵/60 027 /022060 [02< پرواز کردن (در پیکرهُ پژوهش حاضر وجود 
ندارد) 

شنا کردن: ۳۵16۲06 26910]< شنا کردن 

۵ سرعت: سرعت حرکت: 

زیاد: 0216460 اه[ جلو افتادن (سبقت گرفتن) 

- کم: (1) 00۳0۵0 ظ۲۵- راه رفتن (قدم زدن) 

- افزایش: 26۲61060 20۲ شتاب گرفتن (در پیکره پژوهش حاضر وجود ندارد) 

کاهش: 0210086567 8[- جا ماندن 

حرکت با نیرو: حرکتی که انجام آن نیازمند نیرو و تلاش است: 

انرژی زیاد: ۵161060 061600< بلند کردن 

- انرژی کم: 06۳060260 26۷۵ بالا انداحتن 

حرکت پنهانی: پیکر برای خودداری از دیده شدن و شنیده شدن مخفیانه حرکت می‌کند: 

0 216۷۵۸۵011 دزدکی رفتن (در پیکرة پژوهش حاضر وجود ندارد) 

حرکت با مانع: وجود مانع و برخورد با آن: 20216160 افتادن 


حرکت روان: پیکر (مانند آب) بدون وجود و برخورد با مانع و به طور روان حرکت می- 


۱- پیکر به کمک نیروی پا (در مورد پرندگان بال نیز) سریع از جای خود بلند می‌شود و در جای دیگری فرود می‌آید. 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی رویداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی ۸۳ 


6 *927[67- سرازیر شدن (در پیکرهُ پژوهش حاضر وجود ندارد) 

حرکت برای لذت: 160260 2621 گرداندن (گردش دادن) 

حرکت بدون هدف: ۵6۲60 ۷۵1 ۷۵۱ < ول گشتن 

حرکت امتعادل: (1) ۵167060 ۵682 2۵60۵ تلو تلو خوردن 

حالت پیکر: فیزیکی (آسیب‌دیده): 2:06 2۷2168 شلیدن (لنگیدن) با روانی (مغرور 
بی‌دقت» عصبانی): 

(1) 00۳060 7«[< در رفتن (فرار کردن) 

رقص: شیوه‌های مختلف رقصیدن: ۵16۲060 2۵60۵ رقصیدن 


وسیلة نقلیه/ ابزار: حمل و نقل با حیوان یا وسایل نقلیة دیگر: (2) < راندن 


تماس بین پیکر و زمینه: 

-بدن نزدیک به زمینه: ۵16۲060 1061 ]025- چهار دست و پار فتن (در پیکرةُ پژوهش 
حاضر وجود ندارد) 

حرکت آرام و بی‌تکان پیکر روی/ در امتداد زمینه: 0۵6۳060 907- طعترع(ه 112- 
سریدن سر خوردن (در پیکرة پژوهش حاضر وجود ندارد) 

-تماس کم: لغزیدن 

کاربرد ویژةُ پایین تنه : 

طول گام‌ها: اطلاعاتی دربارة گام‌هایی که پیکر بر می‌دارد: 027060 ۵۵0 8206- با گام- 
های کشیده و بلند رفتن (در پیکرة پژوهش حاضر وجود ندارد) 

- شکل گلم‌ها: اطلاعاتی دربارة گام‌های پیکر رگام‌های بلند و راست): - با گام‌های بلند و 
راست رفتن (در پیکر؛ پژوهش حاضر وجود ندارد) 

گام‌های تدریجی و آهسته: 126 کق- آرام و آهسته رفتن (در پیکره پژوهش حاضر وجود 


ندارد) 


۱- در «کاربرد ویزهُ پایین‌تنه» قسمت-های مختلف پا از ران تا نوک انگشتان پا درگيرند. این مقوله و مقولة «کاربد دست و 


پا» شبامت‌هایی با هم دارند از جمله اينکه در هر دو معمولاً حرکت از نوع تکرارشونده است. 


۸۴ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارة ۶ییاپیی ۳۶ 


کاربرد تا حرکتی که در آن دست‌های پیکر نیز درگیر باشند: 106 2025 چهار 
دست و پا رفتن (در پیکرة پژوهش حاضر وجود ندارد) 

حرکت در صف: - به صف رفتن (در پیکرة پژوهش حاضر وجود ندارد) 

حرکت در ورزش: حرکت بازی‌وار: ؟< جست و خیز کردن (در پیکره پژوهش حاضر 
وجود ندارد) 

حرکت بدون کنترل: 02۷60 01< پرت شدن 

حرکت دشوار: 2۷2168 شلیدن (لنگیدن) 

حرکت با صدا: 61166- کف زدن (در پیکرهُ پژوهش حاضر وجود ندارد) 

شروع حرکت: 02166060 720- حرکت کردن (راه افتادن. رهسپار شدن) 

مقوله‌های شیوه از «وضع) تا «حالت پیکر» از ایبارتس- آنتونانو (۲۰۰7الف) اوزجالیشکان 
(۲۰۰۶: ۸۱) و اسلوبین (۲۰۰۷: ۱۲). مقوله‌های «رقص» تا «حرکت با صدا» از سیفیوانتس فرز 
(۲۰۰۸: ۱8۲) و مقولهٌ «شروع حرکت» از مسگرخویی (۱۳۹۲: ۸۱۱۳ ۱۱۸) گرفته شده‌اند. 

همه این انواع شیوه در زبان مازندرانی کاربرد دارند. علاوه بر اینهاء نگارنده ۵ نوع دیگر از 
انواع شیوه را در افعال حرکتی مازندرانی مشاهده و به اين فهرست اضافه کرده است. این ۵ 
نوع عبارتند از: ۱) حرکت تدریجی: حرکتی که به تدریج و آرام‌آرام انجام می‌گیرد. مانند « 92۳ 
0- بالا آمدن (شیر و غیره). این نوع با «کاربرد ویژة پایین‌تنه: گام‌های تدریجی و 
آهسته» تفاوت دارد. «کاربرد ویزهُ پایین‌تنه: گام‌های تدریجی و آهسته» در مورد حرکت انسان 
و حیوان به کار می‌رود. ۲) حرکت آهسته: حرکتی که آهسته انجام می‌گیرد. مانند 6666 
2-7- چکیدن». این شیوهُ حرکت را می‌توان در زيرمقولة «سرعت: کم» قرار داد و به آن 
اضافه نمود. ۳) حرکت برای ورزش: حرکتی که به هدف و برای ورزش کردن صورت می- 
گیرد مانند «00۲060 2۲۵ راه رفتن (پیاده‌روی کردن)» یا ن 69300101617067 شنا کردن». 
تفاوت این مقوله با مقولهٌ «حرکت در ورزش» این است که در «حرکت برای ورزش»». ممکن 
است هدف از کل حرکت و شیوء آن ورزش کردن نباشد و اهداف دیگری از جمله تفریح؛ 


سرگرمی و لذت مدنظر باشد اما در «حرکت در ورزش). هدف کل حرکت ورزش کردن است 


۱- می‌توان این مقوله را «کاربرد دیگر اعضای بدن غیر از پاها» نامگذاری کرد تا شامل دیگر اعضای پیکر نیز بشود از جمله 
سر در انسان يا بال در پرندگان. 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی روبداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی ۸۵ 


و مقولهٌ «حرکت در ورزش» تنها به یکی از حرکات ورزشی اشاره دارد. به عنوان نمونه در 
فعل «فوتبال کردن» ممکن است هدف کل حرکت. «حرکت برای ورزش» با اهداف دیگری 
باشد که پیشتر اشاره شد اما هنگامی که می‌گویيم در فعل «دریبل کردن» شیوهٌ حرکت. «حرکت 
در ورزش» است. نشان می‌دهد که هدف کل حرکت در «فوتبال کردن». «حرکت برای ورزش» 
است و «دریبل کردن» یکی از آن حرکات ورزشی در «فوتبال کردن» است یا اگر هدف از «شنا 
کردن»» «حرکت برای ورزش» باشد. آنگاه هدف از «پا زدن» «حرکت در ورزش» است. ؟) 
حرکت از ترس: حرکتی که بر اثر ترس انجام می‌گیرد. مانند 00۳060۷ 22۲ در رفتن (فرار 
کردن)». ۵) حرکت از شادی: حرکتی که بر اثر شادی صورت رن کفت و۵ مانند ( 5622 
>( رقصیدن». این دو نوع آخر («حرکت از ترس» و «حرکت از شادی») را می-توان 
در زیر مقولهٌ «حالت روانی پیکر» گنجاند و به آن افزود. 

۵. الگوی غالب برای توزیع اطلاعات مربوط به شیوه. مسیر و حرکت در زبان مازندرانی 

برای بررسی الگوی غالب توزیع اطلاعات مربوط به شیوه مسیر و حرکت در زبان 
مازندرانی انواع مختلف ادغام‌هایی که در پیکرة پژوهش یافت می‌شوند. مشخص و توصیف 
می‌گردند. تالمی (۲۰۰۰ب: ۰۲۷ 1۰) بر این باور است که به لحاظ رده‌شناختی سه نوع 
واژگانی‌شدگی اصلی (سه الگوی ادغام) برای ریشه‌های فعل (افعال حرکتی) وجود دارند. در 
بیشتر موارد. یک زبان تنها از یکی از اين سه نوع استفاده می‌کند. علاوه بر این سه الگو» 
الگوهای دیگری نیز وجود دارند که ممکن است در برخی زبان‌ها وجود داشته باشند یا امکان 
وقوع نداشته باشند. این سه الگوی اصلی عبارتند از: الف) حرکت + مسی ب) حرکت + هم- 
رویداد (معمولاً شیوه یا سبب حرکت) و ج) حرکت + پیکر. همانگونه که در ادامه می‌آید در 
افعال حرکتی مازندرانی» علاوه بر ادغام حرکت و مسیر و حرکت و شیوه الگوهای واژگانی - 
شدگی دیگری نیز یافت می‌شوند. 

افعال حرکتی با در نظر گرفتن (الف) تعداد عناصر معنایی که در هر فعل واژگانی می‌شونده 
(ب) اطلاعات معنایی‌ای که این افعال رمزگذاری می‌کنند و ج) ساده یا غیرسادة واژگانی‌شده 
بودن به لحاظ ویژگی‌های ساخت‌واژی و نیز ادغام و واژگانی شدن عناصر معنایی در یک 
مجموعهٌ واحد. دسته‌بندی می‌شوند. بر اساس تعداد عناصر معنایی» افعال حرکتی در ۲ دستةٌ 


زیر قرار می گیرند: 
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۲ حرکت + ۲ جزء معنایی 

برحسب اطلاعات معنایی‌ای که افعال حرکتی رمزگذاری می‌کنند. الگوهای زیر در پیکرة 
هن یله مین سوب 

الف) حرکت ب) حرکت + مسین ج) حرکت + شیوه د) حرکت + مسیر + شیوه ه) 
حرکت + هسیر + پیکر و) حرکت + شیوه + پیکر 

الف) حرکت 

در پیکرة پژوهش از افعالی که تنها جزء حرکت را رمزگذاری می‌کنند و اطلاعاتی دربارة 
مسیر شیوه و دیگر مفاهیم معنایی بیان نمی‌کنند. تنها فعل سادة « - حرکت کردن» اين ویژگی 
را دارد. این فعل» یک فعل حرکتی عمومی است که هم تغییر وضع (حرکت وضعی) و هم 
تغییر مکان (حرکت انتقالی) را در بر دارد. 

ب) حرکت + مسیر 

در این الگوی رده‌شناختی بیان حرکت. فعل همزمان دو عنصر معنایی (هم حرکت و هم 
مسیر آن) را بازنمایی می‌کند. چنین افعالی را مسیرنما می‌گویند. اگر هم رویداد شیوه یا سبب 
در همان جمله بیان شود. باید به صورت سازه‌ای مستقل معمولاً قیدی يا اسم مصدری باشد. 
در بسیاری از زبان‌هاء برای نمونه اسپانیایی. چنین سازه‌ای به لحاظ سبکی مقبول نیست به 
گونه‌ای که اطلاعات مربوط به شیوه یا سبب اغلب در گفتمان پیرامون می‌آید با کاملاً حذف 
می‌شود. در هر حال. هم‌رویداد توسط خود ريش فعل نشان داده نمی‌شود. زبان‌هایی از این 
دست دارای مجموعء کاملی از افعال روساختی‌اند که حرکت را در امتداد مسیرهای مختلف 
نشان می‌دهند. خانواده‌های زبانی يا زبان‌هایی که به نظر می‌رسد از این نوع باشند رومیایی 
سامی» ژاپنی کره‌ای» ترکی. تامیل» پولینزبایی» نزبرسی و کادویی‌اند. 

در اینجا تنها به فهرست کردن افعالی که دارای این الگو هستند اکتفا می‌شود. این افعال 
عبارتند از: 


افعال ساده: 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی رویداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی ۸۷ 


مممصدزظ- آمسدن؛ مع0ته/ززما- آوردن؛ 202۷6۳062 بردن؛ 167060 216۷ پیمودن؛ 
رده دژه20[- انتقال یافتن؛ 022062 00۲- گشتن (از جایی به جایی رفتن)؛ 621 
(2) 2060260 گرداندن (به گردش درآوردن و تعارف کردن)؛ ۵67067 ۳20 روانه کردن 
(فرستادن)؛ 200۲060 رفتن؛ 202۵601670 ریختن؛ ۵16۲060 0761]< پخش کردن؛ ها 
6 پخش شدن؛ (1) مهررزه0 نله 02[1- غلت دادن (از پهلویی به پهلویی دیگر 
چرخاندن)؛ (02< غلتاندن (کسی يا چیزی را در سطحی چرخاندن و به جلو با عقب بردن)؛ 
(2) 022060 ۳0۵162- غلتیدن. غلت خوردن؛ 01۷۵7060 2027 بیرون کشیدن؛ 0۵۷۵۵ ۲۵0 
ردن شدن؛ 202765161 رسیدن؛ 20270560117610 رساندن. 

افعال غیرساده واژگانی شده: 

60 2۷۵1 ترک کردن؛ ۵1۵۲۳060 90۶ مصه/زژ0< رفت و آمد (تردد) کردن؛ 
2621 جابجب کردن؛ (2) 00۳060 027- در رفتن (خارج شدن از جای اصلی خود)؛ 211 
0- تخلیه شدن؛ 0۵160۳060 2۵11 تخلیه کردن؛ 0۵۷6 ]۷۵1حجدا شدن؛ 1201 06- 
کوچ کردن؛ 02/60 56۷۲< سوار شدن؛ 2167060 56۷2۲< سوار کردن؛ 02/۵۲ 01۷۵06< 
پیاده شدن؛ «عمصصوبرنط صله0- فرود آمدن؛ (1) ۵1۵706 01۷۵06- پیاده کردن (از وسيلهٌ 
نقلیه)؛ (2) - پیاده کردن (پایین آوردن)؛ 

بیرون آمدن/ رفتن. 

ج) حرکت + هم رویداد (شیوه) 

در این الگو, فعل همزمان هم حرکت و هم شیوه را بیان می‌کند. چنین افعالی را شیوه‌نما 
می‌گویند. زبانی از اين نوع دارای مجموعة کاملی از افعال دارای کاربرد مشترک است که 
حرکتی را بیان می‌کنند که به شیوه‌های گوناگون یا به وسیلهٌ سبب‌های گوناگون اتفاق می‌افتد. 
همچنین ممکن است مجموعه‌ای از افعال وجود داشته باشند که مکان را با شیوه‌ها با سبب- 
های گوناگون بیان کنند اما ظاهراً همیشه تعدادشان خیلی کمتر است. شانواده‌های زبانی یا 
زبان‌هایی از این نوع. زبان‌های هندواروپایی (بجز زبان‌های رومیایی پسللاتینی)؛ فین و 
اوگریایی» چینی. اوجیبوایی و وارلبری‌اند. انگلیسی بهترین نمونهٌ این زبان‌ها است. از آن جایی 


۸۸ محلةً زبان‌شناسی 9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۶ییایی ۳۶ 


می‌شود. بررسی این عنصر معنایی به پژوهش‌های بعد موکول می‌گردد. در اینجا تنها به بررسی 
هم‌رویداد شیوه پرداخته می‌شود. 

افعال ساده: 

82- شلیدن (لنگیدن)؛ (3) ۵660 621 چرخیدن (به دور خود چرخ زدن؛ 
چرخیدن)؛ (1)< گرداندن (از جایی به جایی بردن؛ گردش دادن)؛ (3)< گرداندن (چیزی را به 
دور خود به حرکت درآوردن)؛ - پیچاندن؛ 0216 1272 لرزیدن؛ - پارو زدن؛ عدویدن؛ 
حدواندن؛ 602 61600]< تکاندن؛ ۵16۲06 21272760 لغزیدن. 

در افعال زیر (افعال غیرساده متشکل از پیشوند و فعل ساده» جزء فعلی حرکتی و شیوه را 
با هم واژگانی می‌کند. مسیر در جزء غیرفعلی یعنی پیشوندهای («- <بالا» و «- - بیرون» 
واژگانی شده است. این پیشوندها با خط تیره (-) از جزء فعلی جدا شده‌اند. 

0 2۳۴1708 بیرون زدن؛ 0216۵0160 0212< بالا کشیدن؛ 06۳0602 20212 بللا 
انداختن. 

افعال غيرسادهة واژگانی‌شده: 

02 م[- دراز کشیدن, (2) 0۵۷۵۲60 2۵0 راندن (به حرکت درآوردن وسایل نقلیه؛ 
حرکت کردن و راه رفتن با وسایل نقلیه)؛ 608 2۳205 رقصاندن؛ ۵16۲060 5618۵- 
رقصیدن؛ 621002- واژگون کردن (انداختن کسی با چیزی به گونه‌ای که سر یا بخش فوقانی 
آن در زیر قرار گیرد)؛ - زیرو رو کردن؛ 022067 2066161 واژگون شدن (قرار گرفتن به 
صورت وارونه)؛ 0216160 120-< حرکت کردن (راه افتادن)؛ 216۲067 کردن؛ 120 
2 خم شدن؛ 02۷۷۵ [2- کج شدن؛ 0عام021 زق۱- کج کردن؛ علرزاندن؛ 
> تکان خوردن (مداوم)؛ (1) 00۳062 21 راه رفتن» (2)- راه رفتن 
(پیاده‌روی کردن)؛ 02۳0000656 2[ جا ماندن؛ ۵167060 2 تا کردن؛ 226010160 نشستن؛ 
60 2۲۵8 به گردش (حرکت) در آوردن؛ < ول گشتن؛ (1) 02۷۵۲ 2۳۵5 بلند شدن 
(از حالت نشسته به حالت قائم درآمدن)؛ (1)- بلند شدن (از حالت نشسته یا خوابیده به 
حالت قائم درآمدن)؛ (2)2- پاشدن. 

تقریباً همة افعالی که الگوی «حرکت + شیوه» را واژگانی می‌کنند» پا ساده‌اند با غيرسادة 


واژگانی‌شده. در افعال غیرساده‌ای که این الگو را بازنایی می‌کنند. تمام اجزای غیرفعلی با نعل 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی رویداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی ۸ 


روی هم رفته یک معنی را می‌سازند یعنی امکان تفکیک بین اجزای فعلی و غیرفعلی وجود 
ندارد و بنابراین شیوه به ندرت در تابع‌بازنمایی می‌شود. 

در رابطه با پیشوند «؟بالا» و دیگر پیشوندها و پسوندهای مسیرنما در افعال شیوه‌نما؛ باید 
گفت که این گونه افعال غیرساده واژگانی‌شده‌اند. زیرا معنی کل فعل شیوه‌نما از تک تک 
اجزای فعل به دست نمی‌آید. به عنوان نمونه, اگر معنی فعل شیوه‌نمای «-رقصیدن» بر اساس 
تک‌تک اجزای آن یعنی پیشوند «-بالا» و جزء فعلی «20206176058- پریدن» که فعل مسیرنما 
است. به دست می‌آمد. باید به معنی بالا پریدن» بود نه «رقصیدن». به علاوه در مواردی نیز 
جزء فعلی به تنهایی یعنی بدون این پیشوند. هیچ معنایی ندارد مانند ‏ در فعل ( 102168 
0 وازگون شدن». این نشان می‌دهد که تقریباً افعال شیوه‌نمای پیکرة پژوهش غیر از دو 
مورد که دارای پسوند هستند (همانگونه که در بالا اشاره شد). به لحاظ ساخت‌واژی غیر 
ساده‌اند اما به لحاظ واژگانی کردن عناصر معنایی واژگانی شده‌اند نه تابع‌دار. ایین نیز به نوبة 
خود بیانگر این نکته است که زبان مازندرانی گرایش دارد شیوه را در فعل واژگانی کند نه در 
تابع. 

د)حرکت + مسیر 3 شیوه 

در اين الکو فعل همزمان سه عنصر معنایی حرکت» مسیر و شیوه را واژگانی می‌کند. ایبن 
گونه فعل‌ها هم مسیرنما و هم شیوه‌نما هستند. از این رو چنین افعالی را باید مسیر/ شیوه‌نما 
خواند. بنابراین در پیکرة افعال حرکتی مازندرانی علاوه بر افعال مسیرنما و شیوه‌نما؛ دستةٌ 
سومی نیز قرار می‌گیرند. این دسته از افعال حرکتی ویزگی ربان‌های دوقطبی را تداعی می‌کنند. 
این به تنهایی می‌تواند موضوع پژوهش مستقلی باشد. افعالی که این عناصر معنایی را بازنمایی 
می‌کنند. عبارتنداز؛ افعال ساده 

تیه (عاقک< پر تاب کر دن؛ 2(020106) گشتن (در مسیری منحنی يا مدور حرکت 
کردن؛ دور زدن)؛ ۵6۲0606 01616 افتادن (از حالت ایستاده (قائم) به حالت افتاده 
(افقی) در آمدن (انسان و حیوان) و ب روی زمینه افتادن و قرار گرفتن؛ از دست دادن تعادل و 
افتادن بر روی زمین (معمولاً به دلیل برخورد با مانع)؛ 0260120< کشیدن. 


افعال غیرسادة واژگانی‌شده 


.۹ محلةً زبان‌شناسی 9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۶ییایی ۳۶ 


۵۵۵ 21(< راندن (به رفتن واداشتن)؛ (1) 0۲062 27- در رفتن (فرار کردن)؛ 
0 بلند کردن؛ [6]16- پرت کردن؛ -پرت شدن؛ -بالا آمدن؛ عاوج گرفتن؛ عجلو 
افتادن (سبقت گرفتن)؛ حبالا رفتن؛ < شنا کردن؛ < چکاندن؛ <- چکیدن؛ - دنبال (تعقیب) 
کردن. 

۵) حرکت + مسیر + پیکر 

خر کر ان بامعا ند فا کی رومی اک اسان اکن شد کی انش ی 
(حرکت + پیکر) باشد. در اين الگوی رده‌شناختی اصلی برای بیان حرکت؛ فعل حرکت و پیکر 
را با هم بیان می‌کند. زبان‌هایی که دارای این الگو هستند دارای مجموع؛ کاملی از افعال 
روساختی‌اند که انواع متفاوت اشیا یا مواد را به عنوان در حال حرکت يا مک‌ان‌یابی‌شده بیان 
می‌کنند. هر چند تالمی (۰۰۰آب: ۵۷) الگوی «حرکت + پیکر» را سومین الگوی رده‌شناختی 
اصلی برای بیان حرکت می‌داند. در عين حال معتقد است که دارای کمترین امکان وقوع می- 
باشد (همان: 1۱). اينکه در پیکره این پژوهش فعلی یافت نشد که این الگو را نشان دهد. می- 
تواند تأییدی بر این ادعای وی باشد. 

با این حال» افعالی وجود دارند که در آنها پیکر همراه با دیگر عناصر معنایی از جمله مسیر 
و شبوه‌:وازکانن می‌شودد یکی از این موارفه (حر کته مسر + پیکر) استتء ,ماند: 

افعال ساده: 

0 2168 ۷- باریدن 

۱۷ 211/ 5 

افعال غیرساده واژ گانی‌شده: 

(جع0۵206 16111) 022160 2101 تف کردن. 

در فعل غیرسادة واژگانی‌شده «لناع)- یف کردن». جون جزء فعلی (022061< زدن) اسان 
است. باید آن را غیرسادة واژگانی‌شده دانست زیرا عناصر معنایی حرکت» مسیر و پیکر از 
طریق دو جزء فعل با هم بازنمایی می‌شوند. 

و) حرکت + شیوه + پیکر 

تنها یک فعل این سه عنصر را بازنمایی می‌کند یعنی فعل غیرسادة واژگانی‌ش ده « 28 
0 - پا زدن». انواع مختلف ادغام‌هایی که در افعال حرکتی مازندرانی وجود دارند. در 


جدول (۱) آمده‌اند. ادغام‌های فعلی یا الگوهای واژگانی‌شدگی با توجه به تعداد عناصر معنایی 
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دسته‌بندی شده‌اند. سپس در هر دسته بر اساس بسامد وقوع. از بربسامد‌ترین الگوهای 
واژگانی‌شدگی تا کم‌بسامدترین آنهه مرتب گشته‌اند. 


وقوع عناصر معنایی تعداد | درصد 
۱ حرکت ۱ ۰۷۲ 
حرکت + شیوه ۸ | ۸۲۷/۱۶ 

: حرکت + مسیر ۶ | 1۲/۲۸ 
حرکت + مسیر + شیوه | ۲۰ | 1۱1/۲۸ 

۳ | جر کت مسیزه کش | ۲۰۶ ۹ 
حرکت + شیوه +پیکر | ۱ ۷۲ 

جمح 7 الگو | 17۸/۵۷ 


جدول بالا تنها مربوط به افعال واژگانی‌شده (اعم از ساده و غیرساده) است. براین اساس» 
از ۱۶۰ فعل حرکتی مازندرانی تعداد ٩7‏ فعل (7۸/۵۷ درصد کل افعال) واژگانی‌شده‌اند و ۲۶ 
فعل (۳۱/۶۳ درصد کل افعال) تابع‌دار هستند. 

همانگونه که دراین جدول مشاهده می‌شود. در مازندرانی شش الگوی واژگانی‌شدگی 
وجود دارند. الگوهای واژگانی‌شدگی‌ای که حرکت و یک جزء معنایی را رمزگذاری می‌کنند. 
دو الگو هستند و آن جزء معنایی یا مسیر است يا شیوه. این دو الگو یعنی (حرکت + شیوه) و 
(حرکت + مسیر) به ترتیب پربسامدترین الگوها در میان همه الگوها می‌باشند. الگوهایی که 
حرکت و دو جزء معنایی را رمزگذاری می‌کنند. سه الگو هستند. آن اجزای معنایی مسیر و 
شیوه مسیر و پیکر و شیوه و پیکر هستند. الگوهای واژگانی‌شدگی (حرکت + مسیر + شیوه» 
(حرکت + مسیر + پیکر) و (حرکت + شیوه + پیکر) به ترتیب پربسامدترین و کم‌بسامدترین 
الگوها در میان الگوهایی هستند که حرکت و دو جزء معنایی را رمزگذاری می‌کنند. تنها یک 
الگوی واژگانی‌شدگی وجود دارد که فقط یک جزء معنایی را بازنمایی کند و آن جزء معنایی 
هی حرکت است. این الگو یعنی الگوی «(حرکت) همراه با الگوی (حرکت + شیوه + پیکر) 
دارای کمترین بسامد وقوع هستند. به این ترتیب. الگوهای واژگانی‌شدگی در زبان مازندرانی 


از پربسامدترین به کم‌بسامدترین آنها عبارتند از: 


۹ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارة ۶ییایی ۳۶ 


۱ حرکت + شیوه 

۲- حرکت + مسیر 

۳ حرکت + مسیر + شیوه 

۶ حرکت + مسیر + پیکر 

۵-(حرکت) و (حرکت + شیوه + پیکر). 

در پیکره الگویی پیدا نشد که زمینه یکی از عناصر معنایی‌ای باشد که آن را واژگانی کند. 
این می‌تواند تأییدی بر ادعای تالمی (همان: ۰1۰ 1۱) باشد مبنی بر اینکه الگوی (حرکت + 
زمینه) نظام اصلی هیچ زبانی را برای بیان حرکت تشکیل نمی‌دهد. چنین ادغامی حتی ممکن 
است نظامی فرعی را هم تشکیل ندهد. 

۵ جگونگی بازنمایی اطلاعات جندگانة مسیر در مازندرانی 

برخلاف اهمیت مسیر در رویداد. تأکید پژوهش‌ها دربارة افعال حرکتی معمولاً روی یو 
حرکت بوده است (ایبارتس- آنتونانو ۲۰۰۳). لازم است اشاره شود که اطلاعات چندگانة 
مسیر در مازندرانی چگونه بازنمایی می‌شوند؛ انواع اطلاعات مسیر در مازندرانی کدام‌اند و این 
اطلاعات چگونه در افعال حرکتی بازنمایی می‌شوند. در واقع؛ در اینجا بر اطلاعات چندگانة 
مسیر و چگونگی بازنمایی آنها تمرکز می‌شود. افعال حرکتی در زبان‌ها بر اساس نوع مسیر 
(اطلاعات چند گانة مسیر) و چگونگی بازنایی آن دسته‌بندی می‌گردند. 

در این بخش. افعال حرکتی با توجه به الف) نوع مسیری که بازنمایی می‌کنند و ب) عناصر 
روساختی‌ای که برای بازنمایی این اطلاعات از آنها استفاده می‌کنند» دسته‌بندی می‌شوند. به این 
معنی که آیا مسیر در ريش فعل (افعال واژگانی‌شده چه ساده و چه غیرساده) رمزگذاری 
می‌شود یا در تابع (افعال تابع‌دار). به طور کلی ۱۲ نوع مسیر در پیکرة پژوهش مشاهده و 
مشخحص شده‌اند که عبارتند از: 

۱-به سوی زمینه/ ۲- دور از زمینه/ ۲-به درون زمینه/ 6- به بیرون از زمینه/ ۵-به بالا/ اس 
به پایین (از زمینه)/ ۷ عبور از زمینه/ ۸ به جلو/ 4 به عقب (زمینه)/ ۱۰- تغییر جهت/ ۱۱-- 
جهت‌های چندگانه از یک نقطهٌ شروع واحد/ ۱۲- پس از زمینه/ ۱۳ بازگشت به زمینه/ ۱۶-- 


در زمینه/ ۱۵-روی زمینه/ ۱۱-به دور زمینه 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی رویداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی نا 

سه مقولهٌ آخر این فهرست را نگارنده به طبقه‌بندی انواع مسیر اضافه کرده است. همانگونه 
که اشاره شد. به طور کلی» مسیر با افعالی مرتبط است که حرکت انتقالی را نشان می‌دهند. 

لازم به ذکر است. برای برخی افعال دو نوع مسیر درج شده است. این بدان معنی نیست که 
این افعال همزمان دارای دو مسیر هستند بلکه به این دلیل است که این افعال با توجه به 
تعریف ارائه‌شده برای آنها و بافت خاصی که در آن به کار می‌روند. یکی از انواع مسیر را دارا 
هستند. به عبارت دیگر, در برحی بافت‌های زبانی یک نوع مسیر و در برخی دیگر نوع دیگری 
از مسیر را بیان می‌کنند. به طور کلی. به لحاظ منطقی یک پیکر هنگام حرکت نمی‌تواند 
همزمان چند مسیر داشته باشد اما می‌تواند چند شیوه داشته باشد. در اینجا تنها به اطلاعات 
مسیری پردانخته امی‌شود که در افعال نحرکتی بيکرة پذوهش بازتمایی شده باشتد: 

۱ دور از زمینه 

این نوع مسیر عموماً پر شروع حرکت از زمینه و دور شدن از آن دلالت دارد. این نوع 
حرکت می‌تواند نشان‌دهنده موارد زیر باشد: الف) پیکر زمنه را ترک می‌کند: 0۵16۲060 [۷6- 
ترک کردن؛ - جدا شدن. ب) پیکر از زمینه فرار می‌کند تا آزاد باشد یا از خطر در امان بماند: 
؟< در رفتن (فرار کردن). ج) پیکر توسط عاملی خارجی از زمينة مورد نظر دور می‌شود: 7201 
0 2 روانه کردن (فرستادن). برخی دیگر از این فعل‌ها معنای عمومی‌تری دارند زیرا به 
حرکت پیکر به مکانی دورتر اشاره دارند و استلزام معنایی خاصی ندارند: 2061000202160[ - 
انتقال یافتن؛ 00۳080 عرفتن. 

افعال واژ گانی‌شده: 

0 ۵ > ترک کردن؛ 202۷67060 بردن؛ (1) 0200۳020 (1) < در رفتن (فرار 
کردن)؛ 060[2۳202160ه[- انتقال یافتن؛ - جابجا کردن؛ (1)< گشتن (از جایی به جایی رفتن 
00۲0۵20۵): 9[۷۵< جدا شدن؛ 2167060 1006< کوچ کردن؛ < روانه کردن (فرستادن)؛ 
60 ۲۵01 < رفتن؛ < پراندن؛ < پریدن- 020616880 

افعال تابع-دار: 

فعل تابع-داری پیدا نشد که این نوع مسیر از طریق تابع آن بازنمایی شده باشد. 


۲ دور از زمینه 


۹۴ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارة ۶ییایی ۳۶ 


این نوع مسیر عموماً بر شروع حرکت از زمینه و دور شدن از آن دلالت دارد. ایین نوع 
حرکت می" تواند نشان-دهنده ی موارد زیر باشد: الف) پیکر زمینه را تترک می کند: ۷9 
0 ترک کردن؛ - جدا شدن. ب) پیکر از زمینه فرار میکند تا آزاد باشد پا از 
خطر در امان بماند: < در رفتن (فرار کردن). ج) پیکر توسط عاملی خارجی از زمینهی مورد 
نظر دور می-شود: ۵16۳060 ت۲2 روانه کردن (فرستادن). برخی دیگر از این فعل "ها 
معنای عمومی-تری دارند زیرا به حرکت پیکر به مکانی دورتر اشاره دارند و استلزام معنایی 
خاصی ندارند: [091[2- انتقال یافتن؛ - رفتن. 

افعال واژگانی شده: 

2-۷1 ترک کردن؛ 02۷76۲060 بردن؛ راندن (به رفتن واداشتن)؛ در رفتن (فرار کردن)؛ 
[ه[09- انتقال یافتن؛ < جابجا کردن؛ گشتن (از جایی به جایی رفتن)؛ 51۷2 جدا شدن؛ 
0 6با»(< کوج کردن؛ < روانه کردن (فرستادن)؛ < رفتن؛ < پراندن؛ < پریدن. 

افعال تابع--دار: 

فعل تابع-داری پیدا نشد که این نوع مسیر از طریق تابع آن بازنمایی شده باشد. 

۳ به درون زمینه 

این نوع مسیر بر حرکت پیکر به درون زمینه دلالت می"کند. همچنین نوعی عبور از مرز را 
نشان می-دهد به اين معنا که پیکر برای ورود به زمینهی مورد نظر باید از مرز بین آن زمینه 
و محیط پیرامون آن عبور کند. 

افعال واژگانی شده: 

0 296۷247 سوار شدن؛ 0۵16۲060 296۷۵۲ سوار کردن. 

افعال تابع--دار: 

«عمحصعنوزها عاعرآ< تو آمدن (داحل/ وارد شدن)؛ ۵167060 ۵۲0 فرو بردن؛ ۳۵۲۵ 
6 فرو رفتن؛ 1۵8076 0۲[< فرو رفتن؛ 06۵160 0616 11026 پا گذاشتن توی؛ 
6 06۳816060- انداختن توی. 

در این افعال تابع" دار نوع مسیر (به درون زمینه) د پسوندهای فعلی «< توی. فرو در» و « 
فرو. فرود. پایین» بازنمایی شده" است. . به جملات زير توجه شود: 


۷ 5616 - 6 906 


رفت او < 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی رویداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی ۹۵ 

او اوه وفع زاو زارد اه ی 

اگر وق به پیکر در موقعیتی پایین تر قرار داشته باشد. از پسوند فعلی «--پایین» 
استفاده می" شود: 

ان پاپین -رفت او 

از اه وق راو وتف شاه شلد 

اگر زمینه نسبت به پیکر در موقعیتی بالاتر قرار داشته باشد» از پسوند «-< بالا» استفاده 
و سود 

از بالا تفت او (مذ کر)- 

او وم ان رف ۸ آوروارد اه سل 

در زبان فارسی برای بیان این سه موقعیت معمولاً از یک جمله یعنی او وارد خانه شد.» 
استفاده می""شود. به عبارت دیگر این سه نوع مسیر با صورت" "های روساختی مجزایی بیان 
نمی" شوند. 

7 فعل حرکتی مازندرانی (۶۰ درصد کل افعال) در فعل واژگانی می‌کنند که الگوهای 
(حرکت + مسیر- ۳۶ فعل)؛ (حرکت + مسیر + شیوه- ۲۰ فعل) و (حرکت + مسیر + پیکر< 
۲ فعل) با مجموع ۵7 فعل را در بر می‌گیرند و در 46 فعل تابع‌دار (۳۱/4۳ درصد کل افعال) 
انواع مسیر در تابع‌های فعل بازنمایی می‌شوند. بنابراین از ۱۶۰ فعل حرکتی مازندران مجموعاً 
۰ فعل (۷۱/4۳ درصد کل افعال) عنصر معنایی مسیر را در افعال واژگانی‌شده و تابع‌دار 
بازنمایی می‌کنند. 

نواع مسیری که در افعال واژگانی می‌شوند. از پربسامدترین به کم‌بسامدترین آن‌ها عبارتند از: 

۱ دور از زمینه 

۲ به بیرون از زمینه 

۳ به سوی زمینه 

۶ در زمینه 

۵ به پایین (از زمینه) 

1 به بالا 


۷ عبور از زمینه 


عه محلةً زبان‌شناسی 9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۶ییایی ۳۶ 


جدول توزیع افعال حرکتی بازنمایی کنندة مسیر در مازندران 


تعداد درصد 
ردیف نوع مسیر افعال واژگانی - افعال افعال واژگانی | افعال تاب- 

شده تابع‌دار شده دار 

۱ به سوی زمینه ۸ : 9/۷۱ ۸ 

۲ دور از زمینه ۳ ۰ 3/۳۸ 1 
۳ به درون زمینه ۲ 1 33231 1/۳۸ 
1 به بیرون از زمینه ٩۹ ٩۹‏ ۸22 ۸23 
۵ به بالا 7 1 ۳/۸۵ 1/۸ 
1 به پایین (از زمینه) ۵ 1 ۳۷ 1/۳۸ 
۷ عبور از زمینه ۳ ۱ ۶ ۰/۷۲ 
۸ به جلو ۱ ۵ ۰/۷۳۲ ۷ 
٩‏ به عقب(زمینه) ۰ ۲ ۰ ۶ 
۳ تک جهن ۱ ۱ ۸ ۷۲ 

جهت‌های چندگانه از یک نقطه 
۱ ۲ ۰ 5123 ۳۰ 
شروع واحد 
۱۲ پس از زمینه ۱ ۹ 

۳ بازگشت به زمینه ۰ ۰ .1 ۸ 

۱ در زمینه 1 ۲ 1/۳۸ .1 

۱6 روی زمینه ۱ ۰ ۰/۷۲ .7 
۳ به دور زمینه ۱ ۰ ۸/3۹ ۳۳ 
جمع 1 34 1۰ ۳۳ 

جمع کل 19 1/۳ 


۸-به درون زمینه/ جهت‌های چندگانه از یک نقطة شروع واحد 

٩‏ به جلو/ پس از زمینه/ روی زمینه/ به دور زمینه 

۰ به عقب (زمینه)/ تغییر جهت/ باز گشت به زمینه 

انواع مسیری که در تابع‌های افعال تابع‌دار بازنمایی می‌شوند. از پرسامدترین به کم- 
بسامدترین آنها عبارتند از: 


۱-به بیرون از زمینه 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی روبداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی 


۲-به بالا/ به درون زمینه/ به پایین (از زمینه)/ بازگشت به زمینه 


جدول توزیع تابع‌های وندی مسیرنما در مازندران 


نوع | ردیف | وند | معادل نوع | تعداد | درصد | جمع | جمع | جمع 
وند فارسی | مسیری (تعداد) | (درصد) | کل 
که (تعداد) 
بازنمایی 
۱ 
و نت ۱ بالا به بیرون | ۱ ۰/۷۲ 1 1/۳۸ ۹ 
فعلی از زمینه 
بالا به‌بلا | ۵ ۱ ۳/۵۷ 
۲ بیرون» | به بیرون ۳ ۶ ۳ ۸/7 
در از زمینه 
پسوند ۱ تو (ی)» | به درون ۵ ۷ ۵ ۷ 
فعلی فرو در زمینه 
۲ پایین؛ به پایین 1 2/۳۸ ۸ 2/۷۱ 
فرود (از 
زمینه) 
فرو به درون | ۱ ۷۲ 
زمینه 
روی روی ۱ ۷۲ 
زمینه 
۳ تاره اش کت | نو | ۳۸ ۹ ۲ 
باز به زمینه 
از عبور از ۱ ۰/۷۲ 
زمینه 
روی روی ۱ ۷۲ 
زمینه 
به به بالا ۱ ۰/۷۲ 
جمع ۵تابع وندی (پیشوند و پسوند ۱ | ۸۲۲/۱ | ۳۱ ۱ 7/۲۲/۸۶ | ۳۱ 
فعلی)مسیرنما 


۹۷ 


2/۲ 


۶ 


۳۶ محلةً زبان‌شناسی 9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۶ییاپی‎ ٩/۸ 


۳-به جلو 

۶ به عقب (زمینه)/ روی زمینه 

۵ عبور از زمینه/ تغییر جهت 

٩‏ به سوی زمینه/ دور از زمینه/ جهت‌های چندگانه از یک نقطة شروع واحد/ پس از 
زمینه/ در زمینه / به دور از زمینه 

تابع وندی (۲ پیشوند و ۳ پسوند فعلی) در افعال حرکتی مازندرانی انواع مختلف مسیر را 
بازنمایی می‌کنند. تابع ۳۱ فعل تابع‌دار (۲۲/۱۶ درصد) از کل افعال تابع‌دار (۶6 فعل برابر با 
۲ ض کان اقال کی مار لد زا یکره مره یی ها فعل عرکی را امن 
زلهای فیک امس تما کل م‌دهتل از ای ماگ شم (۲ 1/6 درض افعال) عاستتان 
شیر قغلی ۲۱ ق۱(۰۵ ۵/۷ ۱ حول فا نقایتفان تنل فعلی انتت هی مها 
فعلی دارای بیش‌ترین بسامد وقوع هستند. این پیشوندها و پسوندهای فعلی عبارتند از: الف) 
پیشوندها: بالا» بیرون در». ب) پسوندها: «دن تو(ی) فرو». «از. به دوباره» بر بازه پس» روی 
مداوم» «فرو فرود پایین روی» «بالا». همانگونه پیش‌تر نیز اشاره شدء در 1 
پژوهش حاضر «بالا» تنها به‌صورت پیشوند آمده‌است اما می‌تواند با همان معنابه صورت 


پسوند نیز بیاید. 


1 نتیجه گیری 

اشاره شد که از ۱۶۰ فعل حرکتی مازندرانی تعداد ۹۱ فعل (۰۸/۵۷ درصد افعال) واژگانی 
شده هستند و 4۶ فعل (۳۱/۶۳ درصد افعال) تابع‌دار هستند. بر اساس جدول ۲ هم عنوان شد 
که این 4۶ فعل تابع‌دار (۳۱/۶۳ درصد افعال) انواع مسیر را در تابع‌های فعل بازنمایی می‌کنند 
یعنی کل افعال تابع‌دار در تابع خود مسیر را بازنمایی می‌کنند. با توجه به جدول نیز از کل 
افعال. ۳۱ فعل تابعشان وند مقید (پیشوند و پسوند فعلی) مسیرنما است و در نتیجه تابع ۱۱ 
فعل باقیمانده واه آزاد است. در تابع‌ها چه به صورت واه آزاد و چه وند مقید. عناصر 
معنایی دیگری مانند «پیکر» و «همراه پیکر» نیز بازنمایی می‌شوند و دلیل اينکه ادعا شده است 
که همه افعال تابع‌دار مسیر را در تابع خود بازنایی می‌کنند به اين معنا نیست که تنها مسیر را 
بازنمایی می‌کنند بلکه به این معنا است که در همه موارد مسیر بازنمایی می‌شود و در پاره‌ای 


موارد نیز علاوه بر مسیر» عناصر معنایی دیگری بازنمایی می‌شوند. به عبارت دیگر در چنین 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی رویداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی ۹۹ 


افعالی به لحاظ بازنمایی» بین عنصر معنایی مسیر و عناصر دیگر همپوشانی وجود دارد. ایین 
هم‌پوشانی‌ها در پاره‌ای موارد تعیین بسامدهارا اندکی با مشکل مواجه می‌سازد. برای نمونه» در 
فعل تابع‌دار «پا گذاشتن توی» هم مسیر (به درون زمینه) از طریق وند مقید (پسوند فعلی) 
«توی» بازنمایی می‌شود و واه آزاد «پا» نیز پیکر را بازنمایی می‌کند. در فعل تابع‌دار «رفتن 
همراه» نیز» تکواژ آزاد «همراه»» همراه پیکر را نشان می‌دهد و مسیر (دور از زمینه) در فعل 
سادهُ «رفتن» واژگانی شده است. وند مقید (پسوند فعلی) هم مسیر را بازنمایی می‌کند و هم 
شیوه را این وند تنها وندی است که غیر از مسیر» شیوه را هم بازنمایی می‌کند. بقية وندهای 
مقید تنها مسیرنما هستند. یافته‌های این پژوهش می‌تواند برای پژوهش‌هایی که تأثیر الگوهای 
معنی شناختی مختلف را بر روی شناخت غیر زبانی بررسی می کنند. مفید باشد. به علاوه. 
می‌تواند ویژگی‌های زبانی زبان مازندرانی راجع به چگونگی بازنمایی رویداد حرکت و رده 
شناختی آن و ارتباط این زبان با زبان فارسی و دیگر زبان‌ها و گویش‌های ایرانی را از دیدگاه 
رده‌شناسی شناختی نشان دهد. افزودن بر این نتایج این پژوهش می‌تواند ارزیابی و آزمون 
عملی نظريهة الگوهای واژگانی شدگی تالمی دربارة رده شناسی شناختی زبان‌هابه ویژه 
زبان‌های ایرانی به شمار رود. از دیگر نتایج پژوهش حاضر می‌توان به پی بردن به ویژگی‌های 
شناختی و فرهنگی گویشوران زبان مازندرانی از راه چگونگی درک و مفهوم سازی رویداد 
بحرکت» اشاره کرد. 
کتاب‌نامه 
ازکیاء ندا (۱۳۹۰)» حرکت در زبان فارسی: دیدگاهی شناختی و رده شناختی» رساله 
دکتری زبان شناسی همگانی, تهران: دانشگاه آزاد اسلامی واحد علوم و تحقیقات. 
۲ . ازکی ندا و فرهاد ساسانی(۱۳۹۱: «واژگانی شدگی در فعل‌های حرکتی فارسی: الگوبی 
تازه». مجلهٌ زبان و زبان‌شناسی. سال ۸ شمارء ۰ صص ۱۰۲-۸۲. 
۳ ازکیء نداء فرهاد ساسانی و آزیتا افراشی(۱۳۹۶) «واژگانی شدگی. چارچوبی برای تبیین 
فعل غیر سادهُ حرکتی در زبان فارسی» زبان‌پژوهی, سال هفتم. شمار؛ ۶ صص ۵۷-۳۱. 
۶ افراشی. آزیتا و آسیه رحمانی(۱۳۹۳)» «حرکت فرضی در زبان فارسی: رویکردی 
شناختی به مسیرهای گسترشی» مطالعات زبان و گویش‌های غرب ایران. دوره ۲ شمارة 


1 صص ۲۵-۱. 


۶ 


۷۱۰۰ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۶ییایی ۳۶ 


۵ پشتوان» حمیده (۱۳۹۲). بازنمود رویدادهای حرکتی درگفتار روایی کودکان فارسی 
زبان پایان‌نامه کارشناسی ارشد زبان‌شناسی همگانی» تهران: دانشگاه الزهرا. 

1 دبیرمقدم محمد(۱۳۹۰). زبان شناسی نظری: پیدایش و تکوین دستور زایشی(ویراست 
دوم)» تهران: سمت. 

۷ ............ ۱۳۹۲ پژوهش های زبان شناختی فارسی(مجموعه مقالات)؛ تهران: مرکز 
تب دان‌حاهین: 

۸ راسخ مهند. محمد (۱۳۹۰) درآمدی بر زبان شناسی شناختی: نظریه ها و مفاهیم. تهران: 
سمت. 

٩‏ مسگرخویی. مریم (۰۱۳۹۱ «بازنمود رویداد حرکت در فارسی: رویکردی شناختی)؛ 
مجموعه مقالات هشتمین همایش زبان شناسی ایران (صص ۷1۷-۷۳۷ شماره ۲۸۱ 
تهران: انتشارات دانشگاه علامه طباطبایی. 


۰ سسوم( 6۱۳۹۲ باونمود رویداه خر کت دن زبان: فارشی: زویکر هی شنتانعیه رساله 
دکتری زبان شناسی همگانی» تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی. 

۱ ............(۱۳۹۲)»«بازنمود مسیر در افعال حرکتی فارسی» دستون شماره 4 صص. 
۹۲-۶ 

۲ مش( ۱۳۹۱۲ )۵ (بعر کت پیداری :در ,زان قاری : وویکترد سای 0» زبان و ازیتان 
شناسی» شماره 4 صص. ۳۱-۲۳ 

۳ ...۱۳۹۶.۰.۰۰ «بازنمود اطلاعات شیوه در فعل‌های حرکتی فارسی بر اساس نظريةٌ 
الگوهای واژگانی شدگی» پژوهش‌های زبان‌شناسی تطبیقی. سال پنجم. شماره ۱۰ 
صص. ۰-۷۵. 


کارشناسی ارشد زبان‌شناسی همگانی» تهران: دانشگاه آزاد اسلامی واحد علوم و 
تحفیقات. 


۵. همتی. طاهره و آزیتا افراشی(۱۳۹۵) «بازنمایی حرکت در ترجمه: رویکردی شناختی» 


پزوهش‌های زبان‌شناسی تطبیقی» متا ششم؛ شماره ۱ صص ۵-۷ 
,(0۵15۱0)2015) 11106 عک ۱۱۵227 متصیحوظ بامصو‌هام2هاظ رتها0م1۱ا رصوتهط‌له.. ,16 
۱۷۱0۵۵۵۵ بعتتاوعع. 20 معهنامصه1 ما مملفوعتمن موه ۱۷۲۵6109 


سال چهاردهم بررسی بازنمایی زبانی روبداد حرکت از منظر زبانشناسی شناختی 


9 عط ۵۶ ععصمتوکمی تحنممم 37۳ عط ۵۶ 2۳06۵۵0 مطه1وظ 
۰ ,۲2۵۵2068۵ ,5001607 5016866 

مهم ۷۵اتصوم) ر(ر01002018)608()1999) ۳۵۵۲ کی قصعل رل۱7۷۵0خر 
ام . تمتصا(۵۱۵0۵ظ . هه . مصفلعافهد . بجمتاتصومی .همه .. عطنصهع]۷( 
۰ 0 

و«طملوته طاً اع۲ظ ممتام۱۷ ۵1 . 009ع۳1۸[27.)2011(»/0:0102112 رهاظ 
157-۰ .00 ,(1)2 ,01و ماع 12 1 0۳20166 2۳00 ۱1۳260۲۷ 

0 ص۲۷6 عصتهام ,(019)1994ام9۱. عققع1 مودناک ۸ نیک رحححصهظ 
:۱۰ ,۳۱۱۱۱50216 ,تا لم)مممصممامتهنا ‏ متافلنامصاوومیت) هر ۱21۵0۷۵ 
۰ ۶10211۱ 2۱۷۲۵۵۵۵ ] 

,8)165اعص] موم ,(0096)2004) . صقاه.. .ظ کی ما۷۷ باه 
۰ ۵۲۹1۷ ۲۲۵۱۷ مره :10226عطاصصهت) 

مخ مماوانامصنا ۷۵صعم) ر(2006)ص۵ع0) ملصهام کی و۷۱۷۵ وصع۲۷ظ 
۰ 1و۵ ۲۷ متا ماص0ظ مقمتامنال هام1 

صفنصهند مجح صفتاعصط طا ممتاما۷ و(ر۲2012)2008 ر2ع۲ع۳ وماصمبکت 
و ۱ 
16 ۲۳۱۱۷۵۲۹۱۹020 :مدرد روتوعط 1 لزرظ روعلاوانامصتامط۵«وظ 

مجح حعتوهم طاً عمقوو طععمط ‏ وصتاه۲ ۲۳2 ر(2۲۵5)00)2011ظ ر2لع۲ 
0 1 واه . متام 0 فلورالمه . همه نوتمه 
401-۰ 00۰ ,(36)3 ,90100665 0عهتاعصض ر«عع۷ 021120 

:۰ ,۱۱150216 موعتاممصعی متافتتوصن.. ر(ر1992) ۲/۱1۵ ,۳۲۲۵/۱۵ 
۰ 2۱7۷۲۵۳۱۵۵[ 

0 معمنمهمها ما موه ممتامال». ر(21.02002 باه .ظ هل بتتقصجهی) 
49-۰ 00۰ ,83 مطمتالصعم رحصمتاتصعهع 

۶ فصمهانهم 1 ۲۵۵۲۵۵۵۵۵ ۵۳ فصمتاهم» ,(۱)199890ظ ع1ع4خ ,ع0۱006) 
۶ ۲000102۷وظ سعلا عط. ر(.08۵280110)60]. امقطمنا ‏ ها ر«ععهناعمه] 
203-۰ 00۰ ,۲۵1162010105 صینج‌طالیظ مممعع 12 رعمهناعمه ] 

:0 01۵21009۲ 0 فطمتاه ما۳۵ ۷۵تالصومن) ‏ ب(07820)1997ظ ,فصم۴۱ 
۰ ۲۵۱۷۵۲۵16۷ 0۲۵۲0 

متمعحوظ صا . فاصع ۲‏ مملامال». . ر(۲۵106)20042 .. رمصه02116061۸0]01] 
۵۵ 018۵هام پر.ع)۵۵ ۷۵۱۳۵۵۵۷ بآ اقل متا بو ما رصوع۷ ۱۵۳۲۵20 
,۲1۵06121106 1 ۳۵۲5۵۵00۷۵۵ هنماومن مره لهمز۲۷۵۵۱۵۵ :2۲۵01۷۵ 1 
89-۰ 00۰ ,990012165 صناجطاارظ مممم 1 :لا بطه۱۷ ۱۷۲2۲ 

تصصهلا ۵۶ وتورلممم 17۵۵1۵2162 ,(۴۵2۵1)2016 ۷۵1 ک تنم وتنام تیک 
۲ رصطاجهم ۵۶ )0۵۵۵۵۵ مط و۵ فینهم۴ ۱۷۸/16 تممتم] ۵ دیع طویلعن۴ 
411-۰ .00 ,(69)3 ,10۳ ]۱۷۲۵ 1۳۴ ۷ 1]7) 

۶ مصصفمه م) 1افصمو 111616۵0۵1 ر(ر2003) .2 باه ۷۷۰ صقاظ مصماوم۴ 
عص اه 0۹۵۲۵0 2۵ ردوتملمعمو طوتصجمری مه طفتاعصظط )انامه ص1 جمت2۵ظ 
۰ 27002[ احمصرمن0۱ع 1۵۷ 010 هد جام‌تنهعوم 1۵0۶ امه معط 0۴ ۷۲6۵۱18۵( 
۲ 200 060215 أفط0۷200ووان)»._ ر(1.)2002 باع أعتصعن ۲ رله]2651,] 
لمتهمگ هامرهم ۵ تمد . رممتامطتصیهعک ‏ هر م۲102 
649-۰ .00 ,36 ,۲۱۵۲0۱0۵۷ 
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۱.۲ مجله زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۶/پیاپی ۲۶ 


01 ,1000000100 مه :ومل)وزباهصن الوم ر(122۷10)2001 ,عم ] 
۰ ۲۵۱۷۵۲۵16۷ 0۲۵۲0 

,16۵11221106 )صمحباعتظ ,(۵۵۵۵۵0۲)۲۱۵0۷۵۷)/2005 ۱۷۲۵12 عک طاعظ بطاام] 
۰ ۲۲۵۷۵۵۱ عع10ع0اصصهن :عع10عطاصصهت) 

۰ :۱08008 روعلاصهصهو عطلل مه ومل ۱۲ ر(929)120)2002ا9۵, رتعجرهاق ] 
فص :20۱ ص ماه لفط و(2002).ه اه قصصظ بتا۳۲۵۵21220 
,(4)2 مطمتانتصوم رحممت‌نومه مه عههناعمصه! ما متام ۵ م0ه)۳۵0۲۵960 
189-۰ 00۰ 

0 ۸0۵۲۵0۵۵۵ 1۳۱۷۵۸۵۲۲۵ 2 :۲۷۵۵۲۵۰ ۵۴۵211260 ۲۷» ,(19226)2000 ص۲2 مقمماما 
۵ ( عک تمزممصعمزا .و رفصصوتمتماهنز مه ۴۵12۷1۵ 10)وزنامص] 
01۷۵۲ 06 ما۷۵ ءصلاتعظ رواد امک متاواناع‌صنا 10۲ ممهع۷10 ب(.0ظ) 
107-۰ .]0 

مصعص :۳۳۵۵ 2 1۵۲ )نوم ها ۷۷2۷۵ «صع عط1» ,(2004) ی 
)90001۵ .9 1 رحعامه۷ظ ممتاما ۵۶ حا0رووعرمدظ مط مه 1۷۵0102 
فص مملو۲۷۵۵۱۵ :۱2۳۵01۷۵ ما فاصه۲ظ مصتاحامط و(.ع)ه۵۵۵۷۵ ۷ بر 
۵ لا بطه۳۷ 2 مصمتقاممه:1. . ظا. وعا0عوفظ . امتهماومن) 
۸٩٩0012165, 00۰ 210-7۰‏ حصیاعطاز۴ 

0060665 1۵م) هرز 0صتاتری له معتاعر» ر(1۵0070)1975 ,121۳017 
۵ ۱۵۱67:عظ عطا ۵۶ ممتاعع۱۷۱ لهباصمه )عز۲ ما ۵۶ عصل0ععع۸۵ظ 
419-40۰ .00 ,500167 

۱۵۵ ظ1 ماامتاطگ متاصمجصهگ :فصعم]وظ ظ1021122010م» (1985) تن 
1 ۱۵1021 24 روما0۱۵۵0 ممهباع 12 ,(.0ظ)ه1۵ظ9۳ .1 ط ر«عفمویو۳ 
56 :0۲1026 )1۵16۵0۲ مه مرج وم1ع0مععماه» 0121۵201621 ر3 ,۲۷۵1 
37-۰ 00۰ ,۲655( ارفه ۲۷ 

۵ 6 ۲ ۱ ن/ رن م ‏ ۳2 ,(1991) ( 
489-۰ 00۰ ,7 ,9001607 15)0اع1 «مامتعظ 1 رجممتهاکصمن 

, 020011086 و( متام ۷)وم)صمصصعو ۵۵1۷۵ 2 100۷2170 ,(2000) 1 
۲۰ ۱۷۲1۳ ۷۲۸۰[ 

۵ 0۸ 9۱۱۱۵۵۲0۵12۵0108 مفقظ »> ر(21.)2000 باع هر امقطم۱۷۱1 روعلم7 
۵ .1 ,)10 ,«ه۳001110/1 20016 )۲ وعمهاالعو0 متامق م1 ۲۵۲۵۵ 
2649-67۰ 00۰ ,10 ,0205 200 

:۲ 0 ۷۷۵۷ 1170 خب» ,(2۵1202)2004 ۷ ۲۵۵۲۵۵۵ ی صه10۲0 ,۷عا7(۵ 
۵ ۱۷۱۵010 طا. مههناعصقا طاه۷ لمتهو .مه تقط1. ۵۶ معع(ظ 1 
0 ماصه۲ظ عطمتامامک زومرم ۲۷ از کی )۵018 .9 ظ ر«زعم1۷۵۵۱[ 
۲۲۵۵۵1211084 صا موه همم مه آهمنوما۰]۱۷/۵۵ :۱2۲۲۵01۷۵ 
139-۰ .00 ,۸990012465 مصیوهاظ مممم ها :ل۱ بطوسطه۷ 
/-۰۱۸۱۸۵۹۵0۵۰0۲2/1۵۵۵۱0۵۵205 ۱۱۷۱۷۱۸/۱۷ 
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5 (2022) ۸۳۵۱۵۵۳26 5۵۲۵1 ۸۷۵۰ ارهاظ واعه امن هملک یگ امه و0 


۱۷۱۵۷۵۵۵۵۵ 6 ۵ صمت)ه)صووم ۱۸۵۵۲ »)قیاع سنا م6 ۵۶ 900۲ ۸ 
۶ 000۲ 0۵90 ۸ :مم)وزمصا وم 0 ۳۵۲۹۵۵۵۵۲۵ ۲۳۵ 1۳0۱ 
6 ۱۷۲27۵110212 66 هرز ووانم ۷ )صمصصرع۱۷]۵۲۷ 


2 6۵۵ 60۱2206۱ 
و6ع۱۱5)1 ۱۱۱۵ 20 ممممصصا حافتامص ۵ )مه نهصمر۱ رلافن ما نز )02۵0102 طاطاظ 
۲۱۹۱۵۱۲ وام 2 طمصافباظ تمهت ۸220 »صصعاوز 


72 م۳20۵۵21 
و6021 1 و ۱۲۵6 ۱۱۵۵۲ وود( روم‌مهام مه موزم ۲۵۲ ومن)منت مش ۵ )۵) 1۵۵2 
1۳92 


0 270211 ۷ 
0 ۱۹۱۸۱۱۱ روعا)ولبمصش! 0صه معمیعص مرا حاوتاعص ۵۶ امعم همع راموو۳۲016 291۲)وزوو۸ 
۸ ۲۱۹۱۱۵۱۱۲ و2۱6 رصم صاعباظ راصنا 


0 ۲۱0۹۹۱۳ وامصعطما۷ 
۱٩۱2۱۱ 0‏ و۲2۸۵ رهاظ رت وابعشا همم دم( ررمومع]۳۲۵ 201)وزوو۸ 
۱95۱۵0۲ و6نوهنصرنا 


(0 1 ۸0601۵0: 2 


(1 


۶ فحمتاعه ۲مامصهر ‏ عطا 0 معتتاقط. متاصحصصعد . فطا ‏ ره ولقعل . «لتتاو . وتط 1 
اون 10۲ صعمااهم محصتصومل قعطا عممرفهطم‌صصه ها معهبامصع1 صهتهله۱۷]22 
6 مومع ما ام رتصمصهه۷ مه مضه ۳/۵۲ 698 ۵ ۳۵121060 1۳101۴۲۵108 
6 .۱۵0000 عط ۵۶ ممتاهصصرمصا مامتان لصح طاجم عط ۵۶ طمت)ه/1010 
120025 صفتصقظ! ۵۶ مممتامه تمامصط ۵ ومتاصمصصهه مط هم فههم‌تهعوعع له )ماه 
6 3۵6) ج۵ 2960 عمهبام‌صه! مه1وی۵ع۲ تا0صاج ممرمل ومعه 2۷۵ 01216608 200 
6 ,(20000 220 1985) ۱۵0100۵ 10تاصله 1 ز۵ فتاه مه طمهم20۵۲ 
۶ 1۱6۱0 عطا صا جع فنطا عصتاان دلتهها وماو 2 06 10بامطو 11 صهه ناو )صعوع۳م 
6 ۲6۵۵۲0۰ 15 ص1 )0ج عصتاتهاه ه 20 قامع0121 20 وععمناع122 صفتصحظ تعطاه 
,1202102806 صهته۱۷22۵۵ ۵۶ وطانع۷ عمامصظ فط. هه تاو فتطا ۵۶ طمه20۵۲0 
(2015) .21 )6 ۸2102 ۵۴ ۷1۵۷ عط) طاز مصتا صا ومانه۷ مامصصلف مه رالهکهعمروم 
معط صنطاز 10960 جمعه فقط عمهیام‌صه۱ صهتفعظ ما وماعع۷ ۲ممحهر هامرصنه. عتا0طاه 
صرح عامرحطله . ,لاه ومع فطا ...1 . .قصماامم . لهمنع1 .0 کارمسمجصرم]] 
لمممامصن م۲ 0عوم۵ج۵ قح 200۵ 2 ظ1 ۵۱2060 عت2 و۷۵۲۵ 16201621 20اه 0مه۱ 
7 ,۷6۲05 6امصصلو 39 101006 تیاو فنص ۵۶ وهاع۷ ۵۵0 140 م1 ,وطاتع۷ 1021و 
۶ ط0اوعن0ن0 تحص م1 .وهاع۷ لقممتامصنظ موجه 44 صرح وهانع۷ ل۷۵۵2 مامرصرو 
۵ مص باحاتتاونل_ ر10 تعامج اممصتصصمل مطا ود عقطه و1 موم فلطا 


1- 7 ۰۵20242127 )۵ ۷61 


۴ مجلهٌ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۶/پیاپی ۲۶ 
نامع 2 مه (6ممامصه۱ مهتهلهه۱۷۲22 م1 غمممهع۷* مه 0صنه هه بل‌مطامصه مط )ت20 
5 16 ,120820۵8260 صهتدلجه۱۷]۵2 عط مد قط ادا 6۵0ظ1مج ۵۵ صهع 16 بطم‌تهعوع۲ ونطا 01 
۶ طمتاناطاتتعل ‏ فطا عم مادم اصقصتصصمل. هم مصتصعاعل هم ماطاتفومم 806 
ما ۷۵۳۵ ۷۱۵۲۵ .م۷ مصقر نج م1۲02 رل‌مطامصر ما ۳612060 10010۵0108 
۲ 140 ۵۶ ]اه ,لاو فتطا ما عصتتمممه .لماوع )ومحصلح ممتاقصصرمظ ونطا 
6۵1 جعع0 2۷6۵ (دمانه۷ تماما مطا 0۶ 68.5760) ۷۵۲۵5 96 ,۱۷۵2۵۴۵021720 ظّ وماع۷ 

۰ 276 (۷۵۲۵5 ۲0181 عظ) 0۴ 31.4360) ۷۵۲05 44 2۳00 


1221286 صههلصهم2ه]۱۷ رواصهه . عمامصه رقملاصهصصمو . لصوم :1۵۱۱۷۵۲08 
۰ 1661021 


